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Thank you
for your trust and the purchase of our product. Make sure you have received an undamaged
product. If you do find transport damage, please contact the seller from which you purchased
the product, or the regional warehouse from which it was supplied.

Danke
für Ihr Vertrauen und den Erwerb unseres Produktes. Vergewissern Sie sich, dass Sie ein
unbeschädigtes Produkt erhalten haben. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, wenden
Sie sich bitte an den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, oder an das regionale
Lager, aus dem es geliefert wurde.

Tack
för ditt förtroende och för köpet av vår produkt. Kontrollera att produkten du har tagit emot är
oskadad. Om du upptäcker en transportskada, var vänlig kontakta återförsäljaren som du köpte
produkten av, eller den lokala butiken som levererade den.

Takk
for at du valgte ett av våre produkter. Forsikre deg om at produktet du har mottatt, er uskadet.
Hvis du oppdager en transportskade, kontakter du selgeren du kjøpte produktet fra, eller lageret
som produktet ble levert fra.

Tak,
fordi du har valgt at købe dette produkt. Kontrollér, at produktet ikke er beskadiget ved
modtagelsen. Hvis du opdager en transportskade, skal du kontakte salgsstedet eller det lager,
som produktet er afsendt fra.

Kiitos
luottamuksestasi ja tuotteemme ostamisesta. Tarkista, ettei tuotteessa ole vaurioita. Jos
havaitset kuljetusvaurioita, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai paikalliseen myymälään, josta se
toimitettiin.

Þakka þér
fyrir traust þitt og kaup á vöru okkar. Gakktu úr skugga um að þú hafir fengið óskemmda vöru. Ef
skemmdir vegna flutninga finnast skaltu hafa samband við söluaðilann sem þú keyptir vöruna
af, eða vöruhúsið á svæðinu þaðan sem henni var dreift.

Language: en-GB, de-DE, sv-SE, nb-NO, da-DK, fi-FI, is-IS
Publication date: 2026-03-20

The information may be subject to changes. Inadvertent errors in information may occur.

This document and its content, including written material and images, are the property of Elon Group AB. You may not copy,
reproduce, modify, republish or distribute this document or any of its content without express written permission from Elon
Group AB. © 2026, Elon Group AB. All rights reserved.
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OVERVIEW

A Turntable F Clock
B Observation window G Kitchen timer
C Display H Stop/Cancel
D Microwave I Start/+30Sec./Confirm
E Weight/Time Defrost J Control knob

Installation parts

Turntable For rotating food for even heating, stability, and easy cleaning.
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Turntable ring assembly For supporting the turntable.

READ THIS!

WARNING!
Read the safety information and the instructions before installing or using this
product. Only use this product as described in these instructions. The manufacturer
is not liable for damages resulting from improper use.

Find the model code
The model code is printed on a label on the freestanding microwave oven.

SAFETY
Carefully read the instructions before you install and use the product. Save the instructions and
keep them near the product for future reference. All kinds of warranties shall be invalid if these
instructions are not followed.

Admonitions

DANGER!
Used when there is a risk for personal injury or death.

WARNING!
Used when there is a risk for personal injury.

CAUTION!
Used when there is a risk for damage to the product.

NOTE!
General information that you should be aware of.

Helpful tips that you may find useful.

Intended use
This product is only intended for:
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• Indoor use in a household or a similar environment such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;

• Heating and cooking various foodstuff.
• The product is intended to be used freestanding.

WARNING!
• The product is not intended to be used as a built-in product.
• The product is not intended to be used in commercial and public premises.

General safety

DANGER!
Risk of electric shock!

• It is hazardous for anyone other than a qualified person to carry out any
service or repair operation that involves the removal of a cover which
provides protection against exposure to microwave energy.

• Do not disassemble the product. Contact with internal components may
result in serious injury or death.

WARNING!
Risk of electric shock!

• Before replacing the lamp, unplug the product from the mains or switch off
the circuit breaker in the fuse box.

• Do not plug the product into an outlet until it is properly installed and
grounded. Improper use of the grounding can result in electric shock.

• This product must be grounded. In the event of an electrical short circuit,
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for
the electric current.

• This product is equipped with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly
installed and grounded.
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WARNING!
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Liquids and other foods must not be heated in sealed containers as they are

liable to explode.
• Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
• If smoke is emitted, switch off or unplug the product and keep the door closed

in order to stifle any flames.
• The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken

and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns.
• The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
• If the product is not maintained in a good state of cleanliness, its surface may

become degraded, affecting the lifespan of the product and leading to a
dangerous situation.

• Failure to maintain the oven in a clean condition may lead to deterioration of
the surface that could adversely affect the life of the product and possibly
result in a hazardous situation.

• Do not install the product behind a decorative door to avoid overheating.
• The product must not be placed in a cabinet.
• The product must not be cleaned with a steam cleaner.
• The rear surface of product can be placed against a wall.

NOTE!
This appliance is a Group 2 Class B ISM equipment. Group 2 contains all ISM
(Industrial, Scientific and Medical) equipment in which radio-frequency energy is
intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for
the treatment of material, and spark erosion equipment.

Class B equipment is suitable for use in domestic establishments and
establishments directly connected to a low voltage power supply network.

Microwave oven safety

WARNING!
• Do not attempt to operate this oven with the door open as this can result in

harmful exposure to microwave energy.
• It is important not to break or tamper with the safety interlocks.
• If the door or door seals are damaged, the oven must not be used until it has

been repaired by a qualified person.
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WARNING!
• Do not place objects between the oven’s front face and the door or allow soil

or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.
• Only use utensils that are suitable for use in microwave oven.
• Metallic containers for food and beverages are not permitted during

microwave cooking.
• When heating food in plastic or paper containers, regularly check the oven as

there is a possibility of ignition.
• The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of

food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth
and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

WARNING!
• Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, care

must therefore be taken when handling the container.
• Eggs in their shells and whole hardboiled eggs should not be heated in

microwave ovens as they may explode, even after microwave heating has
ended.

WARNING!
The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

Disposal

WARNING!
• Keep all packaging away from children as there is a risk of suffocation.
• To prevent children from getting an electric shock, unplug and cut the power

cord before disposing of the product.
• Do not let children play with the product. The product is not a toy.



10 Safety - ENGLISH

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. Recycling packaging,
while observing national and local regulations, can reduce the consumption of raw
materials and the amount of waste in landfill sites.
This product is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). The symbol on the product or on its
packaging indicates that this product must not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact the relevant
municipal body in charge of waste management, your household waste disposal
service or the store where you purchased the product.

Safety labels
This safety label can be found on the product.

WARNING!
Microwave energy do not remove this cover.

CAUTION!
Hot surface.

Unpack the microwave oven

WARNING!
Do not remove the waveguide cover that is attached to the product cavity to
protect the magnetron.
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1. Check the packaging for any damage. If the packaging is damaged, do not unpack the
product and contact the retailer where the product was purchased.

2. Remove all packing material and accessories. Remove any protective film from the surface
of the microwave oven cabinet.

3. Check the product for any damage such as dents or broken door. If the product is
damaged, do not connect the product to the power supply, keep the packaging and
contact the retailer where the product was purchased.

USE THE MICROWAVE OVEN

Cook food
Use the microwave oven to heat and cook food and beverages. You can set the power level and
cooking time manually, use the quick start function for fast cooking at full power, or select an
auto menu program for predefined cooking. For more advanced needs, multi-stage cooking lets
you combine two consecutive cooking stages in a single program.

WARNING!
Before installing or using this product, read the safety information and the full
instructions.

WARNING!
The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

WARNING!
• Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. If in doubt,

perform a utensil test before use.
• Do not heat food or beverages in sealed containers, as they may explode.

CAUTION!
Operating the microwave oven without food in it can result in overheating and
damage to the components.

Set microwave power and cooking time
Use this function to manually set microwave power and cooking time. The maximum cooking
time is 95 minutes.
1. Press Microwave once.

The display shows P100.

2. Press Microwave repeatedly or turn the control knob to select the desired power level. For
a list of power levels and recommended uses, see section "Power levels", page 12

3. Press Start/+30Sec./Confirm to confirm the selected power level.

4. Turn the Control knob to set the desired cooking time.

5. Press Start/+30Sec./Confirm to start cooking.
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Quick start cooking
Use this function to quickly start microwave cooking at full power (P100).
1. In standby mode, press Start/+30Sec./Confirm.

The oven starts cooking at 100% power for 30 seconds. Each consecutive press increases
the cooking time in 30-second increments.

2. Alternatively, turn the Control knob to the left to set the cooking time and press
Start/+30Sec./Confirm to start cooking.

Use auto menu
The auto menu allows you to cook selected types of food using predefined power levels and
cooking times.
1. In standby mode, turn the Control knob to the right to select the desired auto menu

program (A1–A8). For a list of auto menu programmes, see section "Auto menu guide",
page 13

2. Press Start/+30Sec./Confirm to confirm the selected program.

3. Turn the Control knob to select the required weight or portion.

4. Press Start/+30Sec./Confirm to start cooking.

Use multi-stage cooking
Use this function to set two consecutive cooking stages.
1. Press Weight/Time Defrost once.

The display shows d01
2. Turn the Control knobto set the weight.

3. Press Microwave once.
The display shows P100

4. Press Start/+30Sec./Confirm to confirm.

5. Turn the Control knob to set the cooking time.

6. Press Start/+30Sec./Confirm to start the program.
The oven will complete the first stage and then automatically continue with the second
stage.

NOTE!
• Kitchen timer, auto menu and quick start cannot be used as part of

multi-stage cooking.
• When the first stage has finished, an acoustic signal sounds before the next

stage starts.

Power levels
Power level Microwave power Use for

P100 High Reheating, liquids, vegetables

P80 Medium high Rice, fish, chicken
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Power level Microwave power Use for

P50 Medium Stews or fish

P30 Medium low Defrosting, softening

P10 Low Gentle warming

Auto menu guide
Menu Weight/Portion Shown on display

A1 - Auto reheat 200g 200

400g 400

A2 - Meat 250g 250

350g 250

450g 450

A3 - Vegetable 200g 200

300g 300

400g 400

A4 - Pasta 50g (450g including water) 50

100g (800g including water) 100

A5 - Potato 200g 1

400g 2

600g 3

A6 - Fish 250g 250

350g 350

450g 450

A7 - Beverage 1 (120ml) 1

2 (240ml) 2

3 (360ml) 3

A8 - Popcorn 50g 50

100g 100
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Defrost food

WARNING!
Before installing or using this product, read the safety information and the full
instructions.

NOTE!
Operating the microwave oven without food in it can result in overheating and
damage to the components.

Defrost by weight
Use this function to automatically defrost food based on its weight. The weight range is
100-2000g.
1. Press Weight/Time Defrost once.

The display shows d01
2. Turn the Control knob to select the weight of the food.

3. Press Start/+30Sec./Confirm to start defrosting.

NOTE!
When half of the defrosting time has elapsed, an acoustic signal will sound to
remind you to turn the food. If no action is taken, the oven continues the defrosting
cycle automatically.

Defrost by time
Use this function to manually set the defrosting time.
1. Press Weight/Time Defrost twice.

The display shows d02
2. Turn the Control knob to set the desired defrosting time.

3. Press Start/+30Sec./Confirm to start defrosting.

Set clock

WARNING!
Before installing or using this product, read the safety information and the full
instructions.

Set the clock
When the microwave oven is connected to the power supply for the first time, the display shows
0:00. The clock must be set before the time can be displayed
1. Press Clock once.

The hour digits start flashing.

2. Turn the Control knob to select the current hour (0-23).
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3. Press Clock to confirm.
The minute digits start flashing.

4. Turn the Control knob to select the current minutes (0-59)

5. Press Clock to confirm the setting.
NOTE! If no button is pressed within 1 minute during the setting process, the oven will
return to standby mode and the setting will not be saved.

Use timer

WARNING!
Before installing or using this product, read the safety information and the full
instructions.

Use the kitchen timer
The kitchen timer allows you to set a countdown without starting microwave cooking. The oven
will not generate microwave energy when the timer function is used. The maximum timer setting
is 95 minutes.
1. Press Kitchen timer once.

The display shows 00:00
2. Turn the Control knob to set the desired time.

3. Press Start/+30Sec./Confirm to start the countdown.
When the set time has elapsed, an acoustic signal will sound.
NOTE!
• The kitchen timer function does not start cooking.
• To cancel the timer before the time has elapsed, press Stop/Cancel.

Test whether a utensil is microwave-safe
Use this test to determine whether a utensil is safe for use in a microwave oven.
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250 ml).

2. Place the utensil in the water of the container.

3. Microwave on full power for 1 minute
WARNING! Do not exceed 1 minute cooking time.

4. Carefully touch the utensil to check its temperature. If the utensil feels warm or hot, it is not
suitable for microwave use.
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Materials you can use in microwave oven
Browning dish Follow the manufacturer’s instructions. The bottom of the

browning dish must be at least 5 mm above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Do
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove the lid. Only use to heat food until just warm.
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow the manufacturer’s instructions. Do not close the bags
with metal ties or clips. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave the oven
unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and to absorb fat. Use with
supervision for short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.
Should be labelled ”Microwave Safe”. Some plastic containers
soften, as the food inside gets hot. ”Boiling bags” and tightly
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed
on the packaging.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and sugar thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials you cannot use in microwave oven
Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal trimmed
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when
exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may
split or crack.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the microwave oven

WARNING!
Unplug the product before cleaning. There is a risk of electric shock

NOTE!
Do not use a steam cleaner to clean the microwave oven, as this may damage the
appliance.

1. Clean the inside of the microwave oven with a slightly damp cloth after each use, and dry
it completely.
WARNING! Make sure the product is turned off and unplugged before cleaning.

2. Wash the accessories in warm, soapy water; then rinse and dry them.

3. Carefully clean the door frame, seal, and surrounding areas with a damp cloth when they
become dirty, and dry thoroughly afterward.
WARNING! Do not use harsh, abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass, as these can scratch the surface and may cause the glass to shatter.

For easy cleaning of the interior walls that may come in contact with
food, place half a lemon in a bowl with 300 ml of water, and microwave
oven at full power for 10 minutes. Then, wipe the walls with a soft, dry
cloth.

INSTALLATION

Microwave oven placement

WARNING!
• Blocking the intake and outlet openings may cause damage to the product.
• Do not remove the legs from the bottom of the product.
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NOTE!
• If you have any questions about the grounding instructions or are uncertain

whether the appliance is correctly grounded, please consult a qualified
electrician or service professional.

• If you need to use an extension cord, make sure it is a three-wire type only.
• A short power cord is provided to reduce the risk of becoming entangled in or

tripping over a longer cord.
• If a long cord or extension cord is used, make sure that:

– The marked electrical rating on the cord or extension cord should be at
least as high as the electrical rating of the product.

– The extension cord is a grounding-type, three-wire cord.
– The cord is arranged to avoid draping over countertops or tabletops,

where it could be pulled by children or cause a tripping hazard.

Keep the following in mind when choosing a location for the microwave oven:
• The minimum installation height is 850 mm.
• The minimum clearance above the oven is 300 mm.
• The minimum clearance required between the oven and any adjacent wall is 200 mm.
• The rear surface of product can be placed against a wall.
• Place the oven as far away from radios and TV as possible. There may be interference to

radio and TV reception when the microwave oven is in operation.
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Countertop installation

WARNING!
Do not install this product above a range cooktop or any other heat-generating
product. Installing it near or above a heat source may cause damage to the
product and will void the warranty.

1. Select a level surface that provides enough space for the intake and outlet vents. See
section "Microwave oven placement", page 17.

2. Plug in the microwave oven.
WARNING!
• Make sure voltage and frequency are the same as the voltage and frequency on

the rating label.
• Do not plug the product into an outlet until it is properly installed and grounded.

Improper grounding can result in electric shock.
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Install the turntable
• Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly installed. The

turntable can turn clockwise or anti-clockwise.
• Do not place the turntable upside down.
• The turntable should never be restricted or obstructed in any way, as this may prevent it

from turning properly.
• Both turntable and turntable ring assembly must always be used during cooking.
• Always place all food and food containers on the turntable for cooking.
• Never restrict the movement of the turntable.
• If the turntable or the turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest

authorised service centre. Contact Elvita support if you need help with your product.

TROUBLESHOOTING

WARNING!
• Only authorised technicians may carry out repairs.
• If you experience problems with the product, please see if the user

instructions and troubleshooting information in the user manual can help you
find a solution. If the problem persists:
– turn off the product,
– unplug the product from its power supply, and
– contact the support.

WARNING!
• Any repair performed by someone who is not a qualified technician puts the

users of the product at risk of personal injury.
• Any warranty claim resulting from repairs performed by someone who is not

a qualified technician shall not be covered by the warranty.
• Do not operate the product without any food in it. This may result in

overheating and is very dangerous.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Problem Cause Remedy

The microwave oven
interferes with TV reception

There may be interference to
radio and TV reception when
the microwave oven is in
operation. It is similar to the
interference from small
electrical appliances such as
mixers, vacuum cleaners and
electric fans.

This is normal

Dim oven light The oven light may become
dim during microwave
cooking at a low power level

This is normal

Steam accumulates on door
and hot air comes out of the
vents

Steam may come out during
cooking. Most of it will be
vented out, but some may
accumulate on cool places
such as the oven door.

This is normal

Oven cannot be started The power cord is not
properly plugged in

Unplug the cord, wait
10 seconds and plug it in
again.

A fuse is blown or a circuit
breaker has tripped

Authorised technicians need
to replace the fuse or reset
the circuit breaker. Contact
Elvita support if you need help
with your product..

The power outlet is not
working

Test the power outlet with
another electrical appliance

The oven does not heat up The door is not properly
closed

Close the door properly

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Net weight 12.41 kg

Gross weight 13.01 kg

Height 280 mm

Width 469 mm

Depth 377 mm

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Oven cavity volume 25 l

Rated input power microwave 1400 W

Rated output power microwave 900 W

Microwave frequency 2450 MHz

Power consumption (standby mode) 0.8 W

Maximum time needed for the microwave
oven to automatically reach standby mode

20 minutes

Power supply 230 V / 50 Hz

Power cord length 1 m

Turntable diameter 288 mm

Model identifier CMU4252S
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ÜBERSICHT

A Drehteller F Uhr
B Mikrowellenfenster G Küchentimer
C Display H Stopp/Abbrechen
D Mikrowelle I Start/+30 Sekunden/Bestätigen
E Gewicht/Zeit Auftauen J Bedienknopf
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Installationsteile

Drehteller Zum Wenden von Speisen für gleichmäßige Erwärmung, Stabilität
und leichte Reinigung.

Montage des
Drehtellerrings

Zur Unterstützung des Drehtellers.

BITTE LESEN!

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Anleitung, bevor Sie dieses Gerät
installieren oder benutzen. Verwenden Sie dieses Gerät nur wie in dieser Anleitung
beschrieben. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen
Gebrauch entstehen.

Finden Sie den Modellcode
Der Modellcode ist auf einem Etikett am freistehenden Mikrowellenherd aufgedruckt.

SICHERHEIT
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden.
Bewahren Sie die Anleitung auf und bewahren Sie sie in der Nähe des Produkts auf. Bei
Nichteinhaltung dieser Anweisungen erlischt jede Art von Garantie.

Ermahnungen

GEFAHR!
Wird verwendet, wenn ein Personenrisiko von Verletzungen oder Tod besteht.

WARNUNG!
Wird verwendet, wenn Verletzungsgefahr besteht.

VORSICHT!
Wird verwendet, wenn die Gefahr einer Beschädigung des Produkts besteht.

HINWEIS!
Allgemeine Informationen, die Sie beachten sollten.

Hilfreiche Tipps, die nützlich sein könnten.
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Verwendungszweck
Dieses Produkt ist nur für folgende Zwecke bestimmt:
• Verwendung in Innenräumen in einer ähnlichen häuslichen Umgebung wie z. B.:

– Küchenbereiche für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen
Arbeitsumgebungen;

– Bauernhöfe;
– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen;

• Erhitzen und Garen verschiedener Lebensmittel.
• Das Gerät ist für die freistehende Verwendung bestimmt.

WARNUNG!
• Das Gerät ist nicht für den Einsatz als Einbaugerät geeignet.
• Das Gerät ist nicht für die Verwendung in gewerblichen und öffentlichen

Räumen bestimmt.

Allgemeine Sicherheit

GEFAHR!
Stromschlaggefahr!

• Es ist gefährlich, wenn eine nicht qualifizierten Person Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchführt, bei denen eine Abdeckung entfernt werden
muss, die vor der Einwirkung von Mikrowellenenergie schützt.

• Demontieren Sie das Gerät nicht. Der Kontakt mit internen
Maschinenteilen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

WARNUNG!
Stromschlaggefahr!

• Ziehen Sie vor dem Auswechseln der Lampe den Stromstecker des Geräts
aus der Steckdose oder schalten Sie den Schutzschalter im Sicherungskasten
aus.

• Schließen Sie das Gerät erst dann an eine Steckdose an, wenn es
ordnungsgemäß installiert und geerdet ist. Die unsachgemäße Verwendung
der Erdung kann zu einem Stromschlag führen.

• Dieses Gerät muss geerdet werden. Im Falle eines elektrischen Kurzschlusses
verringert die Erdung die Stromschlaggefahr, da sie eine Ableitung für den
elektrischen Strom bietet.

• Dieses Gerät ist mit einem Kabel mit Erdungsdraht und einem Erdungsstecker
ausgestattet. Der Stecker muss in eine ordnungsgemäß installierte und
geerdete Steckdose eingesteckt werden.
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WARNUNG!
• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen

Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

• Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen nicht in verschlossenen
Behältern erhitzt werden, da sie explodieren können.

• Verwenden Sie nur Geschirr, das für die Verwendung in Mikrowellenherden
geeignet sind.

• Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den
Stromstecker und halten Sie die Tür geschlossen, um eventuelle Flammen zu
ersticken.

• Der Inhalt von Flaschen und Gläsern mit Babynahrung muss vor dem Verzehr
umgerührt oder geschüttelt und die Temperatur überprüft werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

• Der Mikrowellenherd sollte regelmäßig gereinigt werden, und eventuelle
Speisereste sollten entfernt werden.

• Wenn das Gerät nicht sauber gehalten wird, kann die Oberfläche beschädigt
werden, was die Lebensdauer des Geräts verkürzt und zu einer gefährlichen
Situation führen kann.

• Wird die Mikrowelle nicht in einem sauberen Zustand gehalten, kann dies zu
einer Verschlechterung der Oberfläche führen, die sich negativ auf die
Lebensdauer des Geräts auswirken und möglicherweise zu
Gefahrensituationen führen kann.

• Das Gerät nicht hinter einem Zierpanel installieren, um Überhitzung zu
vermeiden.

• Das Gerät darf nicht in einem Schrank stehen.
• Das Gerät darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.
• Die Rückseite des Geräts kann an einer Wand angebracht werden.

HINWEIS!
Dieses Gerät ist ein ISM-Gerät der Gruppe 2, Klasse B. Gruppe 2 umfasst alle
ISM-Geräte (Industrial, Scientific and Medical), bei denen Hochfrequenzenergie
gezielt in Form von elektromagnetischer Strahlung zur Materialbearbeitung erzeugt
und/oder genutzt wird, sowie Geräte zur Funkenerosion.

Geräte der Klasse B sind für den Einsatz in privaten Haushalten und in
Einrichtungen geeignet, die direkt an eine Niederspannungs-Stromversorgung
angeschlossen sind.
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Mikrowellenherd, Sicherheit

WARNUNG!
• Versuchen Sie nicht, den Mikrowellenherd bei geöffneter Tür zu betreiben, da

dies zu einer schädlichen Exposition gegenüber Mikrowellenenergie führen
kann.

• Es ist wichtig, dass die Sicherheitsverriegelungen nicht zerstört oder
manipuliert werden.

• Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt sind, darf der
Mikrowellenherd nicht benutzt werden, bis sie von einer qualifizierten Person
repariert worden ist.

WARNUNG!
• Legen Sie keine Gegenstände zwischen Mikrowellenfront und Tür und achten

Sie darauf, dass sich keine Schmutz- oder Reinigungsmittelreste auf den
Dichtungsflächen ansammeln.

• Verwenden Sie nur Utensilien, die für die Verwendung in Mikrowellenherden
geeignet sind.

• Metallische Behälter für Lebensmittel und Getränke sind beim Garen in der
Mikrowelle nicht erlaubt.

• Beim Erhitzen von Speisen in Plastik- oder Papierbehältern muss die
Mikrowelle regelmäßig überprüft werden, da die Möglichkeit einer
Entzündung besteht.

• Der Mikrowellenherd ist für die Erwärmung von Speisen und Getränken
bestimmt. Das Trocknen von Lebensmitteln oder Kleidung und das Erhitzen
von Heizkissen, Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern und
Ähnlichem kann zu Verletzungs-, Entzündungs- oder Brandgefahr führen.

WARNUNG!
• Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu einem verzögerten

Eruptivsieden führen, daher ist bei der Handhabung des Behälters Vorsicht
geboten.

• Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht im
Mikrowellenherd erhitzt werden, da er explodieren können, auch wenn die
Mikrowellenerhitzung beendet ist.

WARNUNG!
Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in
Betrieb ist.
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Entsorgung

WARNUNG!
• Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern, da eine Erstickungsgefahr

besteht.
• Um zu verhindern, dass Kinder einen Stromschlag bekommen, ziehen Sie den

Stromstecker und schneiden Sie das Stromkabel ab, bevor Sie das Gerät
entsorgen.

• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Das Gerät ist kein Spielzeug.

Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise. Die Wiederverwertung
von Verpackungen unter Beachtung der nationalen und lokalen Vorschriften kann
den Verbrauch von Rohstoffen und die Abfallmenge auf den Deponien verringern.
Dieses Produkt ist in Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU,
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), gekennzeichnet. Das Symbol auf dem Gerät
oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als
Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen sind sie bei der zuständigen
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen
Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße
Abfallentsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Nähere Informationen
über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei der zuständigen kommunalen
Behörde für Abfallwirtschaft, bei Ihrem Hausmüllentsorgungsdienst oder in dem
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Sicherheitsetiketten
Dieses Sicherheitsetikett befinden sich auf dem Gerät.

WARNUNG!
Entfernen Sie diese Abdeckung nicht, wenn Sie Mikrowellenenergie verwenden.

VORSICHT!
Heiße Oberfläche.
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Auspacken des Mikrowellenherds

WARNUNG!
Entfernen Sie nicht die Wellenleiterabdeckung, die zum Schutz des
Mikrowellenherds an der Produktkavität angebracht ist.

1. Überprüfen Sie die Verpackung auf eventuelle Schäden. Falls die Verpackung beschädigt
ist, packen Sie das Produkt nicht aus und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.

2. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und Zubehör. Entfernen Sie alle Schutzfolien
von der Oberfläche des Mikrowellenherds.

3. Untersuchen Sie das Gerät auf Schäden wie Beulen oder eine beschädigte Tür. Wenn das
Gerät beschädigt ist, schließen Sie es nicht an die Stromversorgung an, bewahren Sie die
Verpackung auf und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft
haben.

VERWENDUNG DES MIKROWELLENHERDS

Lebensmittel zubereiten
Verwenden Sie den Mikrowellenherd zum Erwärmen und Garen von Speisen und Getränken. Sie
können die Leistungsstufe und die Garzeit manuell einstellen, die Schnellstartfunktion für
schnelles Garen bei voller Leistung nutzen oder ein automatisches Menüprogramm für
vordefiniertes Garen auswählen. Für anspruchsvollere Zubereitungen können Sie mit der
mehrstufigen Garfunktion zwei aufeinanderfolgende Garphasen in einem einzigen Programm
kombinieren.
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WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die vollständige Anleitung, bevor Sie
dieses Gerät installieren oder benutzen.

WARNUNG!
Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in
Betrieb ist.

WARNUNG!
• Verwenden Sie nur Geschirr, das für die Verwendung in Mikrowellenherden

geeignet sind. Vorsichtshalber vor Gebrauch einen Test mit einem Geschirr
durchführen.

• Erhitzen Sie Lebensmittel oder Getränke nicht in verschlossenen Behältern, da
diese explodieren können.

VORSICHT!
Die Verwendung des Mikrowellenherds ohne Lebensmittel kann zu Überhitzung
und Schäden an den Bauteilen führen.

Mikrowellenleistung und Garzeit einstellen
Verwenden Sie diese Funktion, um die Mikrowellenleistung und die Garzeit manuell einzustellen.
Die maximale Zeit beträgt 95 Minuten.
1. Drücken Sie einmal auf Mikrowelle.

Auf der Anzeige erscheint P100.

2. Drücken Sie wiederholt auf Mikrowelle oder drehen Sie den Regler, um die gewünschte
Leistungsstufe auszuwählen. Eine Liste der Leistungsstufen und empfohlenen
Verwendungszwecke finden Sie unter Abschnitt "Leistungsstufen", Seite 31

3. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um die ausgewählte Leistungsstufe zu
bestätigen.

4. Drehen Sie Bedienknopf, um die gewünschte Garzeit einzustellen.

5. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um mit dem Garen zu beginnen.

Schnellstart beim Garen
Verwenden Sie diese Funktion, um das Garen in der Mikrowelle schnell mit voller Leistung (P100)
zu starten.
1. Drücken Sie im Standby-Modus die Taste Start/+30 Sekunden/Bestätigen.

Der Ofen beginnt mit 100 % Leistung für 30 Sekunden zu garen. Mit jedem weiteren
Drücken verlängert sich die Garzeit um jeweils 30 Sekunden.

2. Alternativ dazu können Sie Bedienknopf nach links drehen, um die Garzeit einzustellen,
und dann Start/+30 Sekunden/Bestätigen drücken, um den Garvorgang zu starten.

Automatisches Menü verwenden
Das automatische Menü ermöglicht es Ihnen, ausgewählte Speisen mit vordefinierten
Leistungsstufen und Garzeiten zuzubereiten.



Verwendung des Mikrowellenherds - DEUTSCH 31

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

1. Drehen Sie im Standby-Modus Bedienknopf nach rechts, um das gewünschte
Auto-Menü-Programm (A1–A8) auszuwählen. Eine Liste der automatischen
Menüprogramme finden Sie unter Abschnitt "Automatische Menüführung", Seite 32

2. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um das ausgewählte Programm zu
bestätigen.

3. Drehen Sie Bedienknopf, um das gewünschte Gewicht oder die gewünschte Portion
auszuwählen.

4. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um mit dem Garen zu beginnen.

Mehrstufiges Garen anwenden
Verwenden Sie diese Funktion, um zwei aufeinanderfolgende Garphasen einzustellen.
1. Drücken Sie einmal auf Gewicht/Zeit Auftauen.

Auf der Anzeige erscheint d01
2. Drehen Sie Bedienknopf, um das Gewicht einzustellen.

3. Drücken Sie einmal auf Mikrowelle.
Auf der Anzeige erscheint P100

4. Drücken Sie zur Bestätigung Start/+30 Sekunden/Bestätigen.

5. Drehen Sie Bedienknopf, um die Garzeit einzustellen.

6. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um das Programm zu starten.
Der Ofen wird die erste Phase abschließen und dann automatisch mit der zweiten Phase
fortfahren.

HINWEIS!
• Der Küchentimer, das Automatikprogramm und die Schnellstartfunktion

können nicht im Rahmen des mehrstufigen Garvorgangs verwendet werden.
• Nach Abschluss der ersten Phase ertönt ein akustisches Signal, bevor die

nächste Phase beginnt.

Leistungsstufen
Leistungsstufe Mikrowellenleistung Verwendung

P100 Hoch Aufwärmen, Flüssigkeiten,
Gemüse

P80 Mittel hoch Reis, Fisch, Huhn

P50 Mittel Eintöpfe oder Fisch

P30 Mittel niedrig Auftauen, Erweichen

P10 Niedrig Schonende Erwärmung
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Automatische Menüführung
Menü Gewicht/Portion Auf dem Display angezeigt

A1 – Automatische
Wiederaufheizung

200g 200

400g 400

A2 – Fleisch 250g 250

350g 250

450g 450

A3 – Gemüse 200g 200

300g 300

400g 400

A4 – Pasta 50 g (450 g einschließlich
Wasser)

50

100 g (800 g einschließlich
Wasser)

100

A5 – Kartoffel 200g 1

400g 2

600g 3

A6 – Fisch 250g 250

350g 350

450g 450

A7 – Getränke 1 (120 ml) 1

2 (240 ml) 2

3 (360 ml) 3

A8 – Popcorn 50g 50

100g 100

Lebensmittel auftauen

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die vollständige Anleitung, bevor Sie
dieses Gerät installieren oder benutzen.
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HINWEIS!
Die Verwendung des Mikrowellenherds ohne Lebensmittel kann zu Überhitzung
und Schäden an den Bauteilen führen.

Auftauen nach Gewicht
Verwenden Sie diese Funktion, um Lebensmittel automatisch entsprechend ihrem Gewicht
aufzutauen. Der Gewichtsbereich liegt zwischen 100 und 2.000 g.
1. Drücken Sie einmal auf Gewicht/Zeit Auftauen.

Auf der Anzeige erscheint d01
2. Drehen Sie Bedienknopf, um das Gewicht der Lebensmittel auszuwählen.

3. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um mit dem Auftauen zu beginnen.

HINWEIS!
Nach Ablauf der Hälfte der Auftauzeit ertönt ein akustisches Signal, um Sie daran
zu erinnern, die Lebensmittel zu wenden. Wenn nichts getan wird, setzt der
Backofen den Auftauvorgang automatisch fort.

Auftauen nach Zeit
Verwenden Sie diese Funktion, um die Auftauzeit manuell einzustellen.
1. Drücken Sie zweimal auf Gewicht/Zeit Auftauen.

Auf der Anzeige erscheint d02
2. Drehen Sie Bedienknopf, um die gewünschte Auftauzeit einzustellen.

3. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um mit dem Auftauen zu beginnen.

Uhr einstellen

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die vollständige Anleitung, bevor Sie
dieses Gerät installieren oder benutzen.

Die Uhr einstellen
Wenn der Mikrowellenherd zum ersten Mal an die Stromversorgung angeschlossen wird,
erscheint auf dem Display die Anzeige 0:00. Die Uhr muss eingestellt werden, bevor die Zeit
angezeigt werden kann
1. Drücken Sie einmal auf Uhr.

Die Stundenziffern beginnen zu blinken.

2. Drehen Sie Bedienknopf, um die aktuelle Stunde (0-23) auszuwählen.

3. Drücken Sie zur Bestätigung Uhr .
Die Minutenziffern beginnen zu blinken.

4. Drehen Sie Bedienknopf, um die aktuellen Minuten (0-59) auszuwählen.
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5. Drücken Sie Uhr , um die Einstellung zu bestätigen.
HINWEIS! Wenn während des Einstellungsvorgangs innerhalb von einer Minute keine
Taste gedrückt wird, kehrt der Ofen in den Standby-Modus zurück und die Einstellung
wird nicht gespeichert.

Timer verwenden

WARNUNG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die vollständige Anleitung, bevor Sie
dieses Gerät installieren oder benutzen.

Küchentimer verwenden
Mit dem Küchentimer können Sie einen Countdown einstellen, ohne die Mikrowelle zu starten.
Der Ofen erzeugt keine Mikrowellenenergie, wenn die Timer-Funktion verwendet wird. Die
maximale Timer-Einstellung beträgt 95 Minuten.
1. Drücken Sie einmal auf Küchentimer.

Auf der Anzeige erscheint 00:00
2. Drehen Sie Bedienknopf, um die gewünschte Zeit einzustellen.

3. Drücken Sie Start/+30 Sekunden/Bestätigen, um den Countdown zu starten.
Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein akustisches Signal.
HINWEIS!
• Die Küchentimer-Funktion startet den Garvorgang nicht.
• Um den Timer vor Ablauf der Zeit zu beenden, drücken Sie bitte auf

„Stopp/Abbrechen“.

Überprüfen Sie, ob ein Geschirr mikrowellengeeignet ist
Mit diesem Test können Sie feststellen, ob ein Geschirr für die Verwendung in der Mikrowelle
geeignet ist.
1. Füllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behälter mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml).

2. Legen Sie das Geschirr in das Wasser des Behälters.

3. Bei voller Leistung 1 Minute lang in der Mikrowelle erhitzen.
WARNUNG! Die Garzeit sollte 1 Minute nicht überschreiten.

4. Berühren Sie das Geschirr vorsichtig, um seine Temperatur zu überprüfen. Sollte sich das
Geschirr warm oder heiß anfühlen, ist es nicht für die Verwendung in der Mikrowelle
geeignet.
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Materialien, die Sie im Mikrowellenherd verwenden dürfen
Bratgeschirr Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden des

Bratgeschirrs muss sich mindestens 5 mm über dem Drehteller
befinden. Bei unsachgemäßer Verwendung kann der Drehteller
beschädigt werden.

Essgeschirr Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie kein
gesprungenes oder zerbrochenes Geschirr.

Glasgefäße Nehmen Sie immer den Deckel ab. Nur zum Erhitzen von
Speisen verwenden, bis sie gerade warm sind. Die meisten
Glasgefäße sind nicht hitzebeständig und können zerbrechen.

Glasgeschirr Nur hitzebeständiges Glasgeschirr. Vergewissern Sie sich, dass
keine metallischen Verzierungen vorhanden sind. Verwenden Sie
kein gesprungenes oder zerbrochenes Geschirr.

Mikrowellen-Kochbeutel Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Verschließen Sie
die Beutel nicht mit Metallbändern oder Klammern. Schlitze
machen, damit der Dampf entweichen kann.

Pappteller und -becher Nur zum kurzzeitigen Kochen/Aufwärmen verwenden. Lassen
Sie den Mikrowellenherd während des Garens nicht
unbeaufsichtigt.

Papiertücher Zum Abdecken von Speisen zum Aufwärmen und Absorbieren
von Fett. Nur unter Aufsicht für kurzzeitiges Kochen verwenden.

Pergamentpapier Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden,
oder als Umschlag zum Dämpfen.

Kunststoff Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers. Sollte mit „mikrowellengeeignet“
beschriftet sein. Manche Kunststoffbehälter werden weich, wenn
die Lebensmittel darin heiß werden. „Kochbeutel“ und fest
verschlossene Plastikbeutel sollten entsprechend den
Anweisungen auf der Verpackung aufgeschlitzt, durchstochen
oder belüftet werden.

Frischhaltefolie Nur mikrowellengeeignetes Geschirr. Zum Abdecken von
Speisen während des Kochens, um die Feuchtigkeit zu
bewahren. Achten Sie darauf, dass die Frischhaltefolie nicht mit
den Lebensmitteln in Berührung kommt.

Thermometer Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Zuckerthermometer).

Wachspapier Als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden und die Feuchtigkeit
zu speichern.
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Materialien, die Sie im Mikrowellenherd nicht verwenden dürfen
Aluminiumschale Kann Lichtbögen verursachen. Die Speisen in eine

mikrowellengeeignete Schüssel geben.

Lebensmittelkarton mit
Metallgriff

Kann Lichtbögen verursachen. Die Speisen in eine
mikrowellengeeignete Schüssel geben.

Utensilien aus Metall oder
mit Metallbeschlägen

Metall schirmt die Lebensmittel vor der Mikrowellenenergie ab.
Metallverkleidungen können Lichtbögen verursachen.

Metall-Drahtbinder Dies kann zu Lichtbögen führen und einen Brand im
Mikrowellenherd verursachen.

Papiertüten Kann einen Brand im Mikrowellenherd verursachen.

Schaumstoff Kunststoffschaum kann schmelzen oder die Flüssigkeit im
Inneren verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt
wird.

Holz Holz trocknet bei der Verwendung im Mikrowellenherd aus und
kann splittern oder reißen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung des Mikrowellenherds

WARNUNG!
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung aus vom Stromnetz. Es besteht
Stromschlaggefahr

HINWEIS!
Verwenden Sie keinen Dampfreiniger zur Reinigung des Mikrowellenherds, da dies
zu Schäden am Gerät führen kann.

1. Reinigen Sie das Innere des Mikrowellenherds nach jedem Gebrauch mit einem leicht
feuchten Tuch und trocknen Sie ihn vollständig ab.
WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor der Reinigung ausgeschaltet
und vom Stromnetz getrennt ist.
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2. Waschen Sie das Zubehör in warmer Seifenlauge, spülen Sie es ab und trocknen Sie es.

3. Reinigen Sie den Türrahmen, die Dichtung und die umliegenden Bereiche sorgfältig mit
einem feuchten Tuch, wenn sie verschmutzt sind, und trocknen Sie sie anschließend
gründlich.
WARNUNG! Verwenden Sie zum Reinigen der Tür keine scharfen, scheuernden
Reinigungsmittel oder scharfe Metallschaber, da diese die Oberfläche zerkratzen und
das Glas zerbrechen können.

Zur einfachen Reinigung der Innenwände, die mit Lebensmitteln in
Berührung kommen können, eine halbe Zitrone in eine Schüssel mit 300
ml Wasser geben und 10 Minuten lang bei voller Leistung im
Mikrowellenherd erhitzen. Wischen Sie dann die Wände mit einem
weichen, trockenen Tuch ab.

INSTALLATION

Mikrowellenherds, Platzierung

WARNUNG!
• Das Blockieren der Ansaug- und Auslassöffnungen kann zu Schäden am

Gerät führen.
• Entfernen Sie die Beine vom Boden des Geräts nicht.

HINWEIS!
• Wenn Sie Fragen zu den Erdungsanweisungen haben oder sich nicht sicher

sind, ob das Gerät richtig geerdet ist, wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Elektriker oder einen Kundendiensttechniker.

• Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden müssen, achten Sie darauf,
dass es dreidrahtig ist.

• Es ist ein kurzes Stromkabel vorhanden, um die Gefahr zu verringern, sich in
einem längeren Kabel zu verheddern oder darüber zu stolpern.

• Wenn ein langes Kabel oder ein Verlängerungskabel verwendet wird, stellen
Sie sicher, dass:
– Die auf dem Kabel oder Verlängerungskabel angegebene elektrische

Leistung muss mindestens der elektrischen Leistung des Geräts
entsprechen.

– Das Verlängerungskabel ist ein geerdetes, dreidrahtiges Kabel.
– Das Kabel ist so verlegt, dass es nicht über Arbeitsplatten oder Tische

verläuft, wo es von Kindern herausgezogen werden oder eine
Stolperfalle darstellen könnte.

Beachten Sie bei der Wahl des Standorts für den Mikrowellenherd folgende Punkte:
• Die Mindestmontagehöhe beträgt 850 mm.
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• Der Mindestabstand über dem Mikrowellenherds beträgt 300 mm.
• Der erforderliche Mindestabstand zwischen dem Mikrowellenherd und einer angrenzenden

Wand beträgt 200 mm.
• Die Rückseite des Geräts kann an einer Wand angebracht werden.
• Stellen Sie die Mikrowelle so weit wie möglich von Radios und Fernsehgeräten entfernt auf.

Während des Betriebs des Mikrowellenherds kann es zu Störungen des Radio- und
Fernsehempfangs kommen.

Installation der Arbeitsplatte

WARNUNG!
Installieren Sie dieses Gerät nicht über einem Herd oder einem anderen
wärmeerzeugenden Produkt. Die Installation in der Nähe oder über einer
Wärmequelle kann das Gerät beschädigen und führt zum Erlöschen der Garantie.
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1. Wählen Sie eine ebene Fläche, die genügend Platz für die Ansaug- und Auslassöffnungen
bietet. Siehe Abschnitt "Mikrowellenherds, Platzierung", Seite 37.

2. Anschluss des Mikrowellenherds.
WARNUNG!
• Vergewissern Sie sich, dass die Spannung und die Frequenz mit der Spannung

und der Frequenz auf dem Typenschild übereinstimmen.
• Schließen Sie das Gerät erst dann an eine Steckdose an, wenn es

ordnungsgemäß installiert und geerdet ist. Eine unsachgemäße Erdung kann zu
einem Stromschlag führen.

Setzen Sie den Drehteller ein
• Bitte verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller. Stellen Sie sicher, dass die

Installation ordnungsgemäß durchgeführt wurde. Der Drehteller kann sich im Uhrzeigersinn
oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.

• Legen Sie den Drehteller nicht falsch herum hinein.
• Der Drehteller darf auf keinen Fall eingeengt oder blockiert werden, da er sich sonst nicht

mehr richtig drehen kann.
• Während des Garens müssen immer sowohl der Drehteller als auch der Drehring

verwendet werden.
• Stellen Sie alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter zum Garen immer auf den Drehteller.
• Bitte behindern Sie niemals die Bewegung des Drehtellers.
• Wenn der Drehteller oder der Drehtellerring Risse aufweist oder bricht, wenden Sie sich an

das nächstgelegene autorisierte Servicezentrum. Wenden Sie sich an Elvita Support, wenn
Sie Hilfe zu Ihrem Produkt benötigen.

FEHLERSUCHE

WARNUNG!
• Reparaturen dürfen nur von autorisierten Technikern durchgeführt werden.
• Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, sehen Sie bitte nach, ob die

Benutzerhinweise und Informationen zur Fehlersuche in der
Gebrauchsanweisung Ihnen bei der Suche nach einer Lösung helfen können.
Wenn das Problem weiterhin besteht:
– Schalten Sie das Produkt aus,
– trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, und
– kontaktieren Sie den Kundendienst.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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WARNUNG!
• Jede Reparatur, die von einem nicht qualifizierten Techniker durchgeführt

wird, setzt die Benutzer des Produkts der Gefahr von Personenschäden aus.
• Garantieansprüche, die sich aus Reparaturen ergeben, die von einer Person

durchgeführt wurden, die kein qualifizierter Techniker ist, werden nicht von
der Garantie abgedeckt.

• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn sich keine Lebensmittel darin befinden.
Dies kann zu einer Überhitzung führen und ist sehr gefährlich.

Problem Ursache Abhilfe

Der Mikrowellenherd stört
den Fernsehempfang

Während des Betriebs des
Mikrowellenherds kann es zu
Störungen des Radio- und
Fernsehempfangs kommen.
Sie ist vergleichbar mit den
Störungen, die von kleinen
Elektrogeräten wie Mixern,
Staubsaugern und
elektrischen Ventilatoren
ausgehen.

Das ist normal

Mikrowellenbeleuchtung
dimmen

Die Mikrowellenbeleuchtung
kann während des
Mikrowellengarens auf
niedriger Leistungsstufe
schwach werden

Das ist normal

Dampf sammelt sich an der
Tür und heiße Luft kommt aus
den Lüftungsöffnungen

Während des Garens kann
Dampf austreten. Das meiste
davon wird nach außen
abgeleitet, aber ein Teil kann
sich an kühlen Stellen wie der
Mikrowellentür ansammeln.

Das ist normal
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Problem Ursache Abhilfe

Mikrowellenherd kann nicht
gestartet werden

Das Stromkabel ist nicht
richtig eingesteckt

Ziehen Sie das Kabel ab,
warten Sie 10 Sekunden und
stecken Sie es wieder ein.

Eine Sicherung ist
durchgebrannt oder ein
Stromkreisunterbrecher hat
ausgelöst

Autorisierte Techniker müssen
die Sicherung ersetzen oder
den Schutzschalter
zurücksetzen. Wenden Sie
sich an Elvita Support, wenn
Sie Hilfe zu Ihrem Produkt
benötigen..

Die Steckdose funktioniert
nicht

Testen Sie die Steckdose mit
einem anderen elektrischen
Gerät

Die Mikrowelle heizt nicht auf Die Tür ist nicht richtig
geschlossen

Schließen Sie die Tür richtig

TECHNISCHE DATEN
Nettogewicht 12,41 kg

Bruttogewicht 13,01 kg

Höhe 280 mm

Breite 469 mm

Tiefe 377 mm

Backofeninnenraumvolumen 25 l

Nenneingangsleistung Mikrowelle 1400 W

Nennausgangsleistung Mikrowelle 900 W

Frequenz der Mikrowelle 2450 MHz

Leistungsaufnahme (Standby-Modus) 0,8 W

Maximale Zeit, die der Mikrowellenherd
benötigt, um automatisch in den
Standby-Modus zu wechseln

20 Minuten

Stromnetz 230 V / 50 Hz

Länge des Stromkabels 1 m

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Drehteller, Durchmesser 288 mm

Kennung des Modells CMU4252S
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ÖVERSIKT

A Roterande tallrik F Klocka
B Observationsfönster G Kökstimer
C Display H Stopp/Avbryt
D Mikrovågor I Start/+30 sek./Bekräfta
E Vikt/Tid Upptining J Manövervred
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Installationsdelar

Roterande tallrik För att rotera maten för jämn uppvärmning, stabilitet och enkel
rengöring.

Roterande ring Stöd för den roterande tallriken.

LÄS DETTA!

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och instruktionerna innan du installerar eller använder
denna produkt. Använd endast den här produkten enligt beskrivningen i de här
instruktionerna. Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår till följd av
felaktig användning.

Hitta modellkoden
Modellkoden är tryckt på en etikett på den fristående mikrovågsugnen.

SÄKERHET
Läs instruktionerna noga innan du installerar och använder produkten. Spara instruktionerna
och förvara dem nära produkten för framtida bruk. Alla garantier förlorar sin giltighet om dessa
instruktioner inte efterlevs.

Uppmaningar

FARA!
Används när det finns risk för personskada eller dödsfall.

VARNING!
Används när det finns risk för personskada.

FÖRSIKTIGHET!
Används när det finns risk för skada på produkten.

OBS!
Allmän information som du bör känna till.

Hjälpsamma tips som du kan ha nytta av.
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Avsedd användning
Denna maskin är endast avsedd för:
• Inomhusbruk i ett hushåll eller i en liknande miljö som t.ex.:

– av personal i köksavdelningen hos affärer, kontor och andra arbetsplatser,
– på lantbruk,
– av gäster på hotell, motell och liknande typer av boendemiljö,
– på bed and breakfast, vandrarhem och liknande.

• Uppvärmning och tillagning av olika livsmedel.
• Produkten är endast avsedd att används fristående.

VARNING!
• Produkten är inte avsedd att användas som inbyggnadsprodukt.
• Produkten är inte avsedd för användning i kommersiella och offentliga

utrymmen.

Allmän säkerhet

FARA!
Risk för elstötar!

• Endast behörig tekniker får utföra service eller reparationer där skyddet
som skyddar mot exponering för mikrovågsenergi avlägsnas.

• Ta inte isär produkten. Kontakt med interna komponenter kan leda till
allvarliga personskador eller dödsfall.

VARNING!
Risk för elstötar!

• Innan du byter lampan, koppla från produkten från elnätet eller slå från
kretsbrytaren i proppskåpet.

• Anslut inte produkten till ett eluttag innan den är korrekt installerad och
jordad. Felaktig jordning kan leda till elstötar.

• Den här produkten måste vara jordad. Vid eventuell kortslutning minimerar
jordningen risken för elstötar (jordledaren leder bort strömmen).

• Sladden till denna produkt är jordad (med jordad stickkontakt). Stickkontakten
får endast anslutas till ett korrekt installerat och jordat vägguttag.
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VARNING!
• Om strömsladden är skadad ska den bytas av tillverkaren, dennes

servicerepresentant eller personer med samma behörighet (en skadad
strömsladd utgör en fara).

• Värm aldrig mat eller vätska i förslutna behållare eftersom de kan explodera.
• Använd endast redskap som är avsedda för mikrovågsugn.
• Stäng av eller koppla bort produkten från nätspänningen omedelbart om rök

uppstår (öppna inte luckan – det kan leda till att lågor flammar upp).
• Rör om eller skaka barnmatsflaskor och kontrollera temperaturen på

innehållet innan du ger ditt barn mat/dryck som har värmts upp i
mikrovågsugnen (annars finns det risk för brännskada).

• Rengör ugnen regelbundet (avlägsna alla matrester).
• Produkten måste hållas ren (annars kan ytan försämras, vilket påverkar

produktens livslängd och leder till farliga situationer).
• Håll alltid ugnen ren (om du inte gör det kan följden bli slitage på ytor som i

sin tur leder till att produktens livslängd förkortas och till farliga situationer).
• Installera inte produkten bakom en dekorlucka eftersom det kan leda till

överhettning.
• Produkten får inte placeras inuti ett skåp.
• Produkten får inte rengöras med ångrengöringsmaskin.
• Produktens baksida kan placeras mot en vägg.

OBS!
Denna apparat är en ISM-utrustning i grupp 2, klass B. Grupp 2 omfattar all
ISM-utrustning (Industriell, vetenskaplig och medicinsk) där radiofrekvensenergi
avsiktligt alstras och/eller används i form av elektromagnetisk strålning för
bearbetning av material, samt utrustning för gnistbearbetning.

Utrustning av klass B är lämplig för användning i bostäder och i anläggningar som
är direkt anslutna till en lågspänningsströmförsörjning.

Säkerhet för mikrovågsugn

VARNING!
• Försök inte använda mikrovågsugnen när luckan är öppen (det finns risk för

exponering för skadlig mikrovågsenergi).
• Det är viktigt att inte manipulera säkerhetsspärrarna.
• Använd inte mikrovågsugnen om luckan eller luckans tätningslister är

skadade (försäkra dig om att mikrovågsugnen repareras av behörig tekniker
innan du använder den igen).
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VARNING!
• Placera inga föremål mellan ugnens frontyta och luckan (försäkra dig också

om att tätningsytorna är fria från smuts och rester av rengöringsmedel).
• Använd endast redskap som är avsedda för mikrovågsugn.
• Metallbehållare för mat och dryck får inte användas vid mikrovågstillagning.
• Titta till ugnen regelbundet när du värmer mat i behållare av plast eller

papper eftersom det finns risk för antändning av dessa material.
• Mikrovågsugnen är endast avsedd för uppvärmning av mat och dryck.

Torkning av mat eller kläder och uppvärmning av värmedynor, tofflor,
svampar, fuktiga trasor och liknande kan leda till risk för personskada,
antändning eller brand.

VARNING!
• Vid uppvärmning av dryck i mikrovågsugn finns det risk för fördröjd häftig

kokning. Var försiktig när du hanterar behållaren.
• Placera inte oskalade eller hårdkokta ägg i mikrovågsugnen (de kan

explodera – även efter att uppvärmningen har avslutats).

VARNING!
Temperaturen på apparatens åtkomliga ytor kan bli hög när den används.

Avfallshantering

VARNING!
• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn eftersom det finns risk för

kvävning.
• För att förhindra att barn utsätts för elstötar ska strömsladden kopplas ur och

kapas innan produkten kasseras.
• Barn får inte leka med produkten. Produkten är inte en leksak.

Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt. Återvinn förpackningen i enlighet med
lokala lagar och föreskrifter för att minska förbrukningen av råmaterial och mark som
används för deponering av avfall.
Denna produkt är märkt i enlighet med WEEE-direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning. Symbolen på produkten
eller på dess förpackning anger att produkten inte får behandlas som vanligt
hushållsavfall. Istället ska den lämnas till tillämpligt insamlingsställe för återvinning
av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att avfallshantera denna produkt på korrekt sätt förhindrar du att den
inverkar negativt på miljö och människors hälsa, vilket hade varit fallet om den inte
avfallshanterades. För mer information om återvinning av produkten, kontakta lokala
myndigheter som ansvarar för avfallshantering eller butiken där du köpte produkten.
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Säkerhetsetiketter
Följande säkerhetsetikett återfinns på produkten.

VARNING!
Mikrovågsenergi. Avlägsna inte det här täcklocket.

FÖRSIKTIGHET!
Varm yta.

Packa upp mikrovågsugnen

VARNING!
Avlägsna inte vågledarkåpan som är fäst på produktens insida för att skydda
magnetronen.

1. Kontrollera förpackningen avseende skador. Om förpackningen är skadad, packa inte upp
produkten utan kontakta återförsäljaren där produkten köptes.

2. Avlägsna allt förpackningsmaterial och alla tillbehör. Ta bort eventuell skyddsfilm från
mikrovågsugnens ytor.

3. Kontrollera att produkten inte är skadad, till exempel hack eller trasig lucka. Om produkten
är skadad, anslut den inte till elnätet utan behåll förpackningen och kontakta
återförsäljaren där produkten köptes.
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ANVÄNDA MIKROVÅGSUGNEN

Tillaga livsmedel
Använd mikrovågsugnen för uppvärmning och tillagning av livsmedel och dryck. Du kan ställa in
effektnivån och tillagningstiden manuellt, använda Snabbstart för snabb tillagning på full effekt
eller välja ett program i meny för automatisk drift för fördefinierad tillagning. För mer avancerade
behov kan du med flerstegsmatlagning kombinera två på varandra följande matlagningssteg i
ett enda program.

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och alla instruktioner innan du installerar eller
använder produkten.

VARNING!
Temperaturen på apparatens åtkomliga ytor kan bli hög när den används.

VARNING!
• Använd endast redskap som är avsedda för mikrovågsugn. Om du är osäker,

utför ett redskapstest före användning.
• Värm inte livsmedel eller drycker i förslutna behållare, eftersom de kan

explodera.

FÖRSIKTIGHET!
Om mikrovågsugnen används när det inte finns livsmedel i den kan följden bli
överhettning och skada på komponenterna.

Ställ in mikrovågseffekt och tillagningstid
Använd denna funktion för att manuellt ställa in mikrovågseffekt och tillagningstid. Max.
tillagningstid är 95 minuter.
1. Tryck på Mikrovågor en gång.

Displayen visar P100.

2. Tryck upprepade gånger på Mikrovågor eller vrid på manövervredet för att välja önskad
effektnivå. För en lista över effektnivåer och rekommenderade användningsområden, se
avsnitt "Effektnivåer", sida 50

3. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att bekräfta den valda effektnivån.

4. Vrid på Manövervred för att ställa in den önskade tillagningstiden.

5. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta tillagningen.

Snabbstart för tillagning
Använd denna funktion för att snabbt starta tillagning i mikrovågsugn på full effekt (P100).
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1. I standby-läge, tryck på Start/+30 sek./Bekräfta.
Ugnen startar tillagning med 100 % effekt i 30 sekunder. Varje gång du trycker på
knappen ökar tiden för tillagning med 30 sekunder.

2. Alternativt kan du vrida på Manövervred åt vänster för att ställa in tiden för tillagning och
trycka på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta tillagningen.

Använd meny för automatisk drift
Med meny för automatisk drift kan du laga utvalda typer av livsmedel med förinställda
effektnivåer och tillagningstider.
1. I standby-läge vrider du på Manövervred åt höger för att välja önskat program i meny för

automatisk drift (A1–A8). För en lista över programmen i meny för automatisk drift, se
avsnitt "Meny för automatisk drift", sida 51

2. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att bekräfta det valda programmet.

3. Vrid på Manövervred för att välja önskad vikt eller portion.

4. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta tillagningen.

Använda flerstegstillagning
Använd denna funktion för att ställa in två på varandra följande tillagningssteg.
1. Tryck på Vikt/Tid Upptining en gång.

Displayen visar d01
2. Vrid på Manövervred för att ställa in vikten.

3. Tryck på Mikrovågor en gång.
Displayen visar P100

4. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att bekräfta.

5. Vrid på Manövervred för att ställa in tillagningstiden.

6. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta programmet.
Ugnen slutför det första steget och fortsätter sedan automatiskt med det andra steget.

OBS!
• Kökstimer, meny för automatisk drift och Snabbstart kan inte användas som

en del av flerstegsmatlagning.
• När den första etappen är avslutad hörs en ljudsignal innan nästa etapp

startar.

Effektnivåer
Effektinställning Mikrovågseffekt Använd för

P100 Hög Uppvärmning, vätskor,
grönsaker

P80 Medelhög Ris, fisk, kyckling

P50 Medel Grytor eller fisk
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Effektinställning Mikrovågseffekt Använd för

P30 Medellåg Upptining, uppmjukning

P10 Låg Mild uppvärmning

Meny för automatisk drift
Meny Vikt/portion Visas på displayen

A1 - Automatisk
återuppvärmning

200g 200

400g 400

A2 - Kött 250g 250

350g 250

450g 450

A3 - Grönsaker 200g 200

300g 300

400g 400

A4 - Pasta 50 g (450 g inklusive vatten) 50

100 g (800 g inklusive vatten) 100

A5 - Potatis 200g 1

400g 2

600g 3

A6 - Fisk 250g 250

350g 350

450g 450

A7 - Dryck 1 (120ml) 1

2 (240ml) 2

3 (360ml) 3

A8 - Popcorn 50g 50

100g 100
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Tina mat

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och alla instruktioner innan du installerar eller
använder produkten.

OBS!
Om mikrovågsugnen används när det inte finns livsmedel i den kan följden bli
överhettning och skada på komponenterna.

Tina efter vikt
Använd denna funktion för att automatiskt tina mat baserat på dess vikt. Viktintervallet är
100–2000 g.
1. Tryck på Vikt/Tid Upptining en gång.

Displayen visar d01
2. Vrid Manövervred för att välja livsmedlets vikt.

3. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta upptiningen.

OBS!
När halva upptiningstiden har passerat hörs en ljudsignal som påminner dig om
att vända livsmedlet. Om ingen åtgärd vidtas fortsätter ugnen automatiskt cykeln
för upptining.

Tina efter tid
Använd denna funktion för att manuellt ställa in upptiningstiden.
1. Tryck på Vikt/Tid Upptining två gånger.

Displayen visar d02
2. Vrid på Manövervred för att ställa in den önskade upptiningstiden.

3. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta upptiningen.

Ställ in klocka

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och alla instruktioner innan du installerar eller
använder produkten.

Ställ in klockan
När mikrovågsugnen ansluts till strömförsörjningen för första gången visas 0:00 på displayen.
Klockan måste ställas in innan tiden kan visas.
1. Tryck på Klocka en gång.

Timsiffrorna börjar blinka.

2. Vrid på Manövervred för att välja aktuell timme (0-23).
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3. Tryck på Klocka för att bekräfta.
Minutsiffrorna börjar blinka.

4. Vrid på Manövervred för att välja aktuella minuter (0-59).

5. Tryck på Klocka för att bekräfta inställningen.
OBS! Om ingen knapp trycks in inom 1 minut under inställningsprocessen återgår
ugnen till standby-läge och inställningen sparas inte.

Använd timer

VARNING!
Läs säkerhetsinformationen och alla instruktioner innan du installerar eller
använder produkten.

Använd kökstimern
Med kökstimern kan du ställa in en nedräkning utan att starta tillagning i mikrovågsugn. Ugnen
genererar inte mikrovågsenergi när timerfunktionen används. Maximal timerinställning är 95
minuter.
1. Tryck på Kökstimer en gång.

Displayen visar 00:00
2. Vrid på Manövervred för att ställa in den önskade tiden.

3. Tryck på Start/+30 sek./Bekräfta för att starta nedräkningen.
När den inställda tiden har passerat hörs en ljudsignal.
OBS!
• Kökstimerfunktionen startar inte tillagning.
• För att avbryta timern innan tiden har passerat, tryck på Stopp/Avbryt.

Testa om ett redskap är mikrovågssäkert
Använd det här testet för att avgöra huruvida ett redskap är säkert för användning i
mikrovågsugn.
1. Fyll en mikrovågssäker behållare med 1 kopp kallt vatten (250 ml).

2. Placera redskapet i vattnet i behållaren.

3. Mikrovågor på full effekt i 1 minut
VARNING! Överskrid inte 1 minuts tillagningstid.

4. Rör försiktigt vid redskapet för att kontrollera temperaturen. Om redskapet känns varmt
eller hett är det inte lämpligt för användning i mikrovågsugn.
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Material som kan användas i mikrovågsugnen
Stekfat Följ tillverkarens instruktioner. Stekfatets undersida måste vara

minst 5 mm ovanför den roterande tallriken. Vid felaktig
användning kan den roterande tallriken spricka.

Tallrikar och koppar Endast produkter som är säkra för användning i mikrovågsugn
får användas. Följ tillverkarens instruktioner. Använd inte
sprucket eller kantstött glas.

Glasburkar Ta alltid av locket. Glasburkar kan användas vid uppvärmning av
mat, men maten får inte bli för varm. De flesta typer av
glasburkar är inte värmebeständiga (de kan gå sönder).

Glas Använd endast värmebeständigt glas avsett för mikrovågsugn.
Försäkra dig om att glaset inte har metalldekor. Använd inte
sprucket eller kantstött glas.

Stekpåsar Följ tillverkarens instruktioner. Stäng inte påsarna med
metallband eller -klämmor. Snitta påsen så att ånga kan pysa
ut.

Papperstallrikar och
-muggar

Endast kortare tillagning/värmning. Lämna inte ugnen utan
uppsikt under tillagning.

Pappershanddukar Använd för att täcka över maten vid uppvärmning och för att
absorbera fett. Får endast användas under kortare tillagning och
under övervakning.

Bakplåtspapper Använd som skydd mot stänk eller för att täcka över vid
ångkokning.

Plast Endast produkter som är säkra för användning i mikrovågsugn
får användas. Följ tillverkarens instruktioner. Använd endast
produkter avsedda för användning i mikrovågsugn. Vissa
plastbehållare mjuknar när de blir varma. Snitta, gör hål i eller
ventilera matlagningspåsar och tätt sittande plastpåsar (se
anvisningar på förpackningen).

Plastfolie Endast produkter som är säkra för användning i mikrovågsugn
får användas. Används för att skydda maten under tillagning
och för att bevara fukt. Plastfolien får inte komma i kontakt med
maten.

Termometrar Endast produkter som är säkra för användning i mikrovågsugn
får användas (kött- och sockertermometer).

Smörpapper Använd som skydd mot stänk eller för att bevara fukt.
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Material som ej får användas i mikrovågsugnen
Aluminiumform Kan orsaka ljusbåge. Placera livsmedel på fat avsett för

användning i mikrovågsugn.

Matlåda med
metallhandtag

Kan orsaka ljusbåge. Placera livsmedel på fat avsett för
användning i mikrovågsugn.

Redskap av metall eller
med metalldekor

Metall skärmar av maten från mikrovågorna. Metalldekor kan
orsaka ljusbåge.

Påsförslutare som
innehåller metall

Kan orsaka ljusbåge och brand i ugnen.

Papperspåsar Kan orsaka brand i ugnen.

Skumplast Behållare av skumplast som utsätts för höga temperaturer kan
smälta eller förorena eventuell vätska som förvaras i den.

Trä Trä som används i mikrovågsugn torkar ut och kan splittras eller
spricka.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Rengöra mikrovågsugnen

VARNING!
Koppla från produkten före rengöring. Det finns risk för elstötar

OBS!
Använd inte ångrengöringsmaskin för att rengöra mikrovågsugnen, eftersom detta
kan skada apparaten.

1. Rengör mikrovågsugnens insida med en lätt fuktad trasa efter varje användning och torka
den sedan helt torr.
VARNING! Se till att produkten är avstängd och urkopplad före rengöring.
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2. Diska tillbehören i varmt såpvatten, skölj dem sedan och torka dem.

3. Rengör försiktigt luckramen, tätningslisten och omgivande områden med en fuktig trasa
när de är smutsiga och torka noggrant efteråt.
VARNING! Använd inte vassa metallskrapor eller
rengöringsmedel/rengöringsprodukter som innehåller slipmedel för att rengöra glaset
på ugnsluckan eftersom det kan repa glaset och göra att det spricker.

För enkel rengöring av innerväggarna som kan komma i kontakt med
mat lägger du en halv citron i en skål med 300 ml vatten och kör
mikrovågsugnen på full effekt i 10 minuter. Torka sedan av väggarna
med en mjuk, torr trasa.

INSTALLATION

Placering av mikrovågsugnen

VARNING!
• Om inlopps- och utloppsöppningarna blockeras kan det leda till skador på

produkten.
• Avlägsna inte benen från produkten.

OBS!
• Om du har några frågor om instruktionerna avseende jordning eller är osäker

på om apparaten är korrekt jordad ska du kontakta en kvalificerad elektriker
eller servicepersonal.

• Om du behöver använda en förlängningssladd ska du se till att den är av
treledad typ endast.

• Enhetens strömsladd är kort för att minska risken för att den trasslar sig eller
att någon snubblar på den.

• Om en lång sladd eller förlängningssladd används ska du se till att:
– Elmärkningen på sladden eller förlängningssladden ska vara minst så

hög som märkningen på produkten.
– Förlängningssladden är en jordad, treledad sladd.
– Sladden placeras så att den inte hänger över bänkskivor eller bord där

barn kan dra i den eller där den utgör snubbelrisk.

Tänk på följande när du väljer plats för mikrovågsugnen:
• Minsta installationshöjd är 850 mm.
• Det minsta fria utrymmet ovanför ugnen är 300 mm.
• Det minsta utrymmet som krävs mellan ugnen och en intilliggande vägg är 200 mm.
• Produktens baksida kan placeras mot en vägg.
• Placera ugnen så långt från radio eller tv som möjligt. Det kan uppstå störningar i radio-

och tv-mottagning när mikrovågsugnen används.
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Installation på köksbänk

VARNING!
Installera inte denna produkt ovanför en spishäll eller någon annan produkt som
alstrar värme. Om du installerar den nära eller ovanför en värmekälla kan det leda
till skador på produkten och garantin upphör att gälla.

1. Välj en plan yta med tillräckligt utrymme för ventilation (luftintag/luftutlopp). Se avsnitt
"Placering av mikrovågsugnen", sida 56.

2. Koppla in mikrovågsugnen.
VARNING!
• Se till att vägguttagets spänning och frekvens överensstämmer med spänning och

frekvens på enhetens märkskylt.
• Anslut inte produkten till ett eluttag innan den är korrekt installerad och jordad.

Felaktig jordning kan leda till elstötar.
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Installera den roterande tallriken
• Använd aldrig apparaten utan den roterande tallriken. Se till att den är korrekt installerad.

Den roterande tallriken kan rotera medurs eller moturs.
• Placera inte den roterande tallriken upp och ner.
• Den roterande tallriken får aldrig hindras eller blockeras på något sätt, eftersom detta kan

göra att den inte kan rotera korrekt.
• Både den roterande tallriken och roterande ringen måste alltid användas vid tillagning.
• Placera alla livsmedel och behållare på den roterande tallriken vid tillagning.
• Begränsa aldrig rörelsen i den roterande tallriken.
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter om den roterande tallriken eller den roterande

ringen är sprucken eller skadad. Kontakta Elvitas support om du behöver hjälp med
produkten.

FELSÖKNING

VARNING!
• Endast auktoriserade servicetekniker får utföra reparationer.
• Om du upplever problem med produkten, se om du kan hitta en lösning i

användaranvisningarna och felsökningsinformationen i bruksanvisningen.
Om problemet kvarstår:
– stäng av produkten,
– koppla bort produkten från strömförsörjningen och
– kontakta support.

VARNING!
• Alla reparationer som utförs av andra än kvalificerade tekniker innebär risk

för personskador på den som använder produkten.
• Garantianspråk som är resultat av reparationer av andra än kvalificerade

tekniker omfattas inte av garantin.
• Kör inte produkten utan att det finns mat i den. Det kan leda till överhettning

och är mycket farligt.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Problem Orsak Åtgärd

Tv-mottagningen störs av
mikrovågsugnen

Det kan uppstå störningar i
radio- och tv-mottagning när
mikrovågsugnen används.
Det liknar störningar från små
elektriska enheter som
mixers, dammsugare och
elektriska fläktar.

Det är normalt

Svag belysning i ugnen Ugnsbelysningen kan lysa
svagt vid tillagning i
mikrovågsugn med låg
effektnivå

Det är normalt

Ånga ansamlas på luckan
och varmluft kommer ut ur
ventilationsöppningarna

Det kan komma ut ånga
under tillagningen. Det mesta
ventileras ut, men lite kan
ansamlas på svala områden
som ugnsluckan.

Det är normalt

Det går inte att starta ugnen Strömsladden är inte korrekt
ansluten

Koppla från kabeln, vänta i 10
sekunder och anslut den
igen.

En propp har gått eller en
kretsbrytare har utlösts

Auktoriserade tekniker måste
byta ut säkringen eller
nollställa kretsbrytaren.
Kontakta Elvitas support om
du behöver hjälp med
produkten..

Eluttaget fungerar inte

Testa eluttaget med en annan
elapparat

Ugnen blir inte varm Luckan har inte stängts
ordentligt

Stäng luckan ordentligt

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Nettovikt 12,41 kg

Bruttovikt 13,01 kg

Höjd 280 mm

Bredd 469 mm

Djup 377 mm

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Ugnsvolym 25 l

Nominell ineffekt mikrovågor 1400 W

Nominell uteffekt mikrovågor 900 W

Frekvens för mikrovågor 2450 MHz

Strömförbrukning (standby-läge) 0,8 W

Den maximala tiden det tar för
mikrovågsugnen att automatiskt övergå till
standby-läge

20 minuter

Strömförsörjning 230 V / 50 Hz

Strömsladdens längd 1 m

Diameter för roterande tallrik 288 mm

Modellbeteckning CMU4252S
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OVERSIKT

A Roterende tallerken F Klokke
B Observasjonsvindu G Tidsur
C Display H Stopp/avbryt
D Mikrobølger I Start / + 30 sek / bekreft
E Vekt/tid tining J Betjeningsknapp
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Monteringsdeler

Roterende tallerken Roterer maten for å sikre jevn oppvarming, og gir stabilitet og enkel
rengjøring.

Tallerkenring Støtter opp den roterende tallerkenen.

LES DETTE!

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og anvisningene før du installerer eller bruker dette
produktet. Bruk produktet kun slik det beskrives i disse anvisningene. Produsenten
kan ikke holdes ansvarlig for skader som skyldes ikke-forskriftsmessig bruk.

Finne modellkoden
Modellkoden er trykt på en etikett på den frittstående mikrobølgeovnen.

SIKKERHET
Les anvisningene nøye før du installerer produktet og tar det i bruk. Ta vare på anvisningene og
oppbevar dem i nærheten av produktet for fremtidig bruk. Alle garantier blir ugyldige hvis disse
anvisningene ikke følges.

Advarsler

FARE!
Brukes hvis det er risiko for personskade eller død.

ADVARSEL!
Brukes hvis det er risiko for personskade.

OBS!
Brukes hvis det er risiko for skade på produktet.

NB:
Generell informasjon som du må være oppmerksom på.

Nyttige tips som kan være til hjelp.
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Bruksområde
Dette produktet er kun ment for:
• Innendørs bruk i husholdninger eller lignende miljøer som for eksempel:

– kjøkkenområder for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
– gårder;
– av gjester på hoteller, moteller og tilsvarende overnattingssteder;
– pensjonater.

• Oppvarming og tilberedning av ulike matvarer.
• Produktet er designet for frittstående bruk.

ADVARSEL!
• Produktet er ikke beregnet på innbygging.
• Produktet er ikke beregnet på å skulle brukes kommersielt eller i offentlige

miljøer.

Generell sikkerhet

FARE!
Risiko for elektrisk støt!

• Det er farlig for andre enn kvalifiserte personer å utføre service eller foreta
reparasjoner der det er nødvendig å fjerne dekselet som beskytter mot
mikrobølgeeksponering.

• Ikke demonter produktet. Berøring av interne komponenter kan medføre
alvorlige eller livstruende skader.

ADVARSEL!
Risiko for elektrisk støt!

• Før du skifter ut lampen må du koble produktet fra strømnettet eller slå av
sikringen i sikringsboksen.

• Ikke plugg støpselet på produktet i en stikkontakt som ikke er forskriftsmessig
jordet. Ikke-forskriftsmessig jordingsbruk kan medføre elektrisk støt.

• Dette produktet må jordes. Ved en kortslutning reduserer jordingen støtfaren
ved at den elektriske strømmen blir avledet.

• Dette produktet er utstyrt med jordet ledning og jordet støpsel. Støpselet må
kobles til en forskriftsmessig jordet stikkontakt.
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ADVARSEL!
• Hvis ledningen blir skadd, må den skiftes av produsenten, vedkommendes

servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte personell for å unngå fare.
• Væske og matvarer må ikke varmes opp i lukkede beholdere, da de kan

eksplodere.
• Bruk kun kjøkkenutstyr som egner seg til bruk i mikrobølgeovn.
• Hvis det kommer røyk, må du slå av produktet eller trekke ut støpselet og la

døren være lukket til eventuelle flammer er slukket.
• Innholdet i tåteflasker og glass med spedbarnmat må røres om eller ristes, og

temperaturen må kontrolleres før det gis til barnet for å unngå forbrenninger.
• Ovnen bør rengjøres jevnlig, og eventuelle matrester fjernes.
• Hvis produktet ikke holdes ordentlig rent, kan overflaten bli svekket og påvirke

produktets levetid, noe som kan skape en farlig situasjon.
• Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det svekke overflaten og dermed påvirke

produktets levetid og eventuelt føre til en farlig situasjon.
• På grunn av faren for overoppheting bør montering av produktet bak en

dekorfront unngås.
• Produktet får ikke bygges inn eller brukes i et skap.
• Produktet må ikke rengjøres med dampvasker.
• Baksiden på produktet kan plasseres inn mot en vegg.

NB:
Dette apparatet er et ISM-utstyr i gruppe 2, klasse B. Gruppe 2 omfatter alt
ISM-utstyr ("Industrial", "Scientific", "Medical") der radiofrekvensenergi med hensikt
genereres og/eller brukes i form av elektromagnetisk stråling for behandling av
materialer, samt utstyr for gnisterosjon.

Utstyr i klasse B er egnet for bruk i husholdninger og i anlegg som er direkte
tilkoblet en lavspenningsstrømtilførsel.

Sikker bruk av mikrobølgeovnen

ADVARSEL!
• Ikke forsøk å bruke denne ovnen med døren åpen, da det kan medføre

helsefarlig eksponering for mikrobølgeenergi.
• Det er viktig at sikkerhetssperrene ikke ødelegges eller settes ut av spill.
• Hvis døren eller dørens tetninger blir skadd, må ikke ovnen brukes før den er

blitt reparert av en kvalifisert person.
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ADVARSEL!
• Ikke plasser noen gjenstander mellom ovnens front og døren, og ikke la det

samle seg smuss eller rester av rengjøringsmidler på tetningsflatene.
• Bruk kun kjøkkenutstyr som egner seg til bruk i mikrobølgeovn.
• Det er ikke tillatt å bruke metallbeholdere til mat og drikke ved tilberedning i

mikrobølgeovnen.
• Ved oppvarming av mat i plast- eller papirbeholdere må ovnen kontrolleres

regelmessig, fordi det er mulighet for antenning.
• Mikrobølgeovnen er ment til oppvarming av mat og drikke. Tørking av

matvarer eller klær, oppvarming av varmeputer, tøfler, svamper, fuktige kluter
eller tilsvarende kan medføre fare for personskade, antennelse eller brann.

ADVARSEL!
• Mikrobølgeoppvarming av drikke kan gi forsinket kraftig koking, og

beholderen må derfor håndteres forsiktig.
• Hele rå og hardkokte egg skal ikke varmes i mikrobølgeovnen, ettersom de

kan eksplodere, også etter at mikrobølgeoppvarmingen er avsluttet.

ADVARSEL!
Temperaturen på tilgjengelige overflater kan bli høy når apparatet er i bruk.

Avfallshåndtering

ADVARSEL!
• På grunn av kvelningsfaren, skal all emballasje oppbevares utilgjengelig for

barn.
• For å unngå risiko for elektrisk støt skal strømledningen kobles fra og kuttes

før produktet avhendes.
• Ikke la barn leke med produktet. Produktet er ikke et leketøy.

Kast emballasjen på en miljøvennlig måte. Gjenvinning av emballasje i henhold til
gjeldende bestemmelser kan redusere forbruket av råmaterialer og avfallsmengden.
Dette produktet er merket i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av
elektriske og elektroniske produkter (WEEE). Symbolet på produktet eller på
emballasjen angir at produktet ikke får behandles som husholdningsavfall. Det skal i
stedet leveres til et egnet returpunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved å sørge for at produktet kasseres som det skal, bidrar du til hindre eventuell
skade på miljø og mennesker, noe som kan skje hvis du kasserer det på annen
måte. Kontakt lokale myndigheter med ansvar for avfallshåndtering,
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer
informasjon om resirkulering av dette produktet.
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Sikkerhetsetiketter
Følgende sikkerhetsetikett finnes på produktet.

ADVARSEL!
Mikrobølgeenergi – ikke fjern dette dekselet.

OBS!
Varm overflate.

Pakk ut mikrobølgeovnen

ADVARSEL!
Ikke fjern bølgeføringsdekselet som er festet til produktet for å beskytte
magnetronen.

1. Undersøk emballasjen med tanke på skader. Ikke pakk ut produktet hvis emballasjen er
skadet. Kontakt i stedet forhandleren som solgte deg produktet.

2. Fjern alt emballasjemateriell og tilbehør. Ta av eventuell beskyttelsesfilm på overflaten av
mikrobølgeovnkabinettet.

3. Undersøk produktet med tanker på skader som f.eks. bulker eller ødelagt dør. Ikke koble
produktet til strømforsyningen hvis det er skadet. Behold i dette tilfellet emballasjen og
kontakt forhandleren som solgte deg produktet.
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BRUK MIKROBØLGEOVNEN

Tilberede mat
Bruk mikrobølgeovnen til oppvarming og tilberedning av mat og drikke. Du kan stille inn
effektnivå og tilberedningstid manuelt, bruke hurtigstartfunksjonen for tilberedning på full effekt
eller velge et automeny-program med forhåndsinnstillinger for tilberedning. For mer avanserte
behov kan du med flertrinnstilberedning kombinere to tilberedningstrinn etter hverandre i ett
program.

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og de komplette anvisningene før du installerer
eller bruker dette produktet.

ADVARSEL!
Temperaturen på tilgjengelige overflater kan bli høy når apparatet er i bruk.

ADVARSEL!
• Bruk kun kjøkkenutstyr som egner seg til bruk i mikrobølgeovn. Hvis du er i

tvil, utfører du en test av redskapene før bruk.
• Ikke varm opp mat eller drikke i tette beholdere, ettersom disse kan

eksplodere.

OBS!
Ikke slå på mikrobølgeovnen og la den gå uten innhold. Det kan resultere i
overoppheting og skade på komponentene.

Stille inn effekt og tilberedningstid på mikrobølgeovnen
Bruk denne funksjonen for å stille inn effekten og tilberedningstiden manuelt på
mikrobølgeovnen. Maksimal tilberedningstid er 95 minutter.
1. Trykk én gang på Mikrobølgeovn.

Displayet viser P100.

2. Trykk gjentatte ganger på Mikrobølgeovn eller drei på betjeningsknappen for å velge
ønsket effektnivå. Du finner en liste med effektnivåer og anbefalte bruksområder her: del
"Effektnivåer", side 68

3. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å bekrefte det valgte effektnivået.

4. Drei på Betjeningsknapp for å stille inn ønsket tilberedningstid.

5. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å starte tilberedningen.

Hurtigstart av tilberedning
Bruk denne funksjonen for å starte tilberedningen i mikrobølgeovnen raskt med full effekt (P100).
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1. I standby-modus trykker du på Start / + 30 sek / bekreft.
Ovnen starter tilberedningen med 100 % effekt i 30 sekunder. Hver gang du trykker på
knappen, øker tilberedningstiden med 30 sekunder.

2. Alternativt kan du dreie Betjeningsknapp mot venstre for å stille inn tilberedningstiden og
trykke på Start / + 30 sek / bekreft for å starte tilberedningen.

Bruk automenyen
Med automenyen kan du tilberede utvalgte typer mat ved bruk av forhåndsdefinerte effektnivåer
og tilberedningstider.
1. Drei Betjeningsknapp mot høyre i standby-modus for å velge ønsket automenyprogram

(A1–A8). Du finner en liste med automenyprogrammer her: del "Automeny-guide", side
69

2. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å bekrefte det valgte programmet.

3. Drei på Betjeningsknapp for å velge ønsket vekt eller porsjon.

4. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å starte tilberedningen.

Bruk flertrinnstilberedning
Bruk denne funksjonen for å stille inn to tilberedningstrinn etter hverandre.
1. Trykk én gang på Vekt/tid tining.

Displayet viser d01
2. Drei på Betjeningsknapp for å angi vekten.

3. Trykk én gang på Mikrobølgeovn.
Displayet viser P100

4. Drei Start / + 30 sek / bekreft for å bekrefte.

5. Drei på Betjeningsknapp for å angi tilberedningstiden.

6. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å starte programmet.
Ovnen fullfører det første trinnet og fortsetter deretter automatisk med det andre trinnet.

NB:
• Tidsur, automeny og hurtigstart kan ikke brukes som del av

flertrinnstilberedning.
• Når det første trinnet er fullført, høres et lydsignal før det neste trinnet starter.

Effektnivåer
Effektnivå Mikrobølgeeffekt Brukes til

P100 Høy Gjenoppvarming, væsker,
grønnsaker

P80 Middels høy Ris, fisk, kylling

P50 Middels Gryteretter eller fisk
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Effektnivå Mikrobølgeeffekt Brukes til

P30 Middels lav Tining, mykgjøring

P10 Lav Lett oppvarming

Automeny-guide
Meny Vekt/porsjon Vist på display

A1 - Automatisk
gjenoppvarming

200g 200

400g 400

A2 - Kjøtt 250g 250

350g 250

450g 450

A3 - Grønnsaker 200g 200

300g 300

400g 400

A4 - Pasta 50 g (450 g inkludert vann) 50

100 g (800 g inkludert vann) 100

A5 - Potet 200g 1

400g 2

600g 3

A6 - Fisk 250g 250

350g 350

450g 450

A7 - Drikke 1 (120 ml) 1

2 (240 ml) 2

3 (360 ml) 3

A8 - Popkorn 50g 50

100g 100
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Tine mat

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og de komplette anvisningene før du installerer
eller bruker dette produktet.

NB:
Ikke slå på mikrobølgeovnen og la den gå uten innhold. Det kan resultere i
overoppheting og skade på komponentene.

Opptining etter vekt
Bruk denne funksjonen for å tine mat automatisk basert på vekten. Vektområdet er 100-2000 g.
1. Trykk én gang på Vekt/tid tining.

Displayet viser d01
2. Drei på Betjeningsknapp for å velge vekten på maten.

3. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å starte tiningen.

NB:
Når halvparten av opptiningstiden er gått, høres et lydsignal som minner deg om å
snu maten. Hvis du ikke foretar deg noe, fortsetter ovnen automatisk tiningen.

Opptining etter tid
Bruk denne funksjonen for å stille inn opptiningstiden manuelt.
1. Trykk to ganger på Vekt/tid tining.

Displayet viser d02
2. Drei på Betjeningsknapp for å stille inn ønsket opptiningstid.

3. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å starte tiningen.

Stille inn klokke

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og de komplette anvisningene før du installerer
eller bruker dette produktet.

Stille inn klokken
Når mikrobølgeovnen kobles til strømtilførselen første gang, vises 0:00 på displayet. Klokken må
stilles inn før tiden kan vises.
1. Trykk én gang på Klokke.

Sifrene for timer begynner å blinke.

2. Drei på Betjeningsknapp for å velge gjeldende time (0–23).

3. Drei Klokke for å bekrefte.
Sifrene for minutter å blinke.

4. Drei på Betjeningsknapp for å velge gjeldende minutter (0–59).
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5. Trykk på Klokke for å bekrefte innstillingen.
NB: Hvis ingen knapp trykkes innen 1 minutt under innstillingsprosessen, går ovnen
tilbake til standby-modus, og innstillingen lagres ikke.

Bruke tidsur

ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen og de komplette anvisningene før du installerer
eller bruker dette produktet.

Bruke tidsuret
Med tidsuret kan du stille inn en nedtelling uten å starte tilberedning med mikrobølgeovnen.
Ovnen genererer ikke mikrobølgeenergi når tidsurfunksjonen er i bruk. Maksimal tidsurinnstilling
er 95 minutter.
1. Trykk én gang på Tidsur.

Displayet viser 00:00
2. Drei på Betjeningsknapp for å stille inn ønsket tid.

3. Trykk på Start / + 30 sek / bekreft for å starte nedtellingen.
Når den innstilte tiden er gått, høres et lydsignal.
NB:
• Tidsurfunksjonen starter ikke tilberedning.
• For å avbryte tidsuret før den innstilte tiden trykker du på stopp/avbryt.

Teste om et redskap tåler mikrobølgeovn
Bruk denne testen for å kontrollere om et kjøkkenredskap trygt kan brukes i en mikrobølgeovn.
1. Fyll en beholder som tåler mikrobølgeovn med 1 kopp kaldt vann (250 ml).

2. Sett redskapet i vannet i beholderen.

3. Mikrobølgeovn på full effekt i ett minutt
ADVARSEL! Ikke overskrid testtiden på 1 minutt.

4. Berør redskapet forsiktig for å sjekke temperaturen. Hvis redskapet føles varmt, er det ikke
egnet for bruk i mikrobølgeovn.

Materialer du kan bruke i mikrobølgeovnen
Bruningsform Følg fabrikantens anvisninger. Bunnen av bruningsformen må

være minst 5 mm over den roterende tallerkenen. Feil bruk kan
gjøre at den roterende tallerkenen sprekker.

Middagsservise Kun mikrobølgesikker. Følg fabrikantens anvisninger. Ikke bruk
tallerkener med sprekker eller som det er slått skall av.
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Syltetøyglass o.l. Ta alltid av lokket. Brukes bare til å varme maten forsiktig opp.
De fleste glass med lokk er ikke varmebestandige, og kan
sprekke.

Former/servise av glass Kun ildfast glass. Kontroller at det ikke er metallkanter. Ikke bruk
tallerkener med sprekker eller som det er slått skall av.

Stekeposer Følg fabrikantens anvisninger. Ikke bruk klemmer/klips i metall til
å lukke posene med. Lag noen snitt i plasten slik at dampen
slipper ut.

Papptallerkener og -krus Må kun brukes til kortvarig tilberedning/oppvarming. Ikke la
ovnen være uten tilsyn mens den er i bruk.

Papirhåndklær Brukes til å dekke maten ved oppvarming og til å absorbere fett.
Skal kun brukes til kortvarig tilberedning under tilsyn.

Bakepapir Kan brukes til tildekking for å hindre sprut, eller til innpakning for
dampkoking.

Plast Kun mikrobølgesikker. Følg fabrikantens anvisninger. Skal være
merket ”Mikrobølgesikker”. Noen plastbeholdere blir myke når
maten i dem blir varm. Lag snitt eller små hull i ”kokeposer” og
tette plastposer som angitt på emballasjen.

Plastfolie Kun mikrobølgesikker. Brukes for å dekke til maten under
tilberedning for å bevare fuktigheten. Ikke la plastfolien berøre
maten.

Termometer Kun mikrobølgesikkert (steke- og sukkertermometer).

Vokspapir Brukes for å dekke til for å unngå sprut og bevare fuktigheten.

Materialer du ikke kan bruke i mikrobølgeovnen
Aluminiumsbrett Kan forårsake lysbue. Flytt maten til et fat som tåler

mikrobølgeovn.

Matemballasje med
metallhåndtak

Kan forårsake lysbue. Flytt maten til et fat som tåler
mikrobølgeovn.

Redskaper i metall eller
med metalldeler

Metall skjermer maten mot mikrobølgeenergi. Metalldeler kan
forårsake lysbue.

Buntebånd i metall Kan forårsake lysbue og brann i ovnen.

Papirposer Kan forårsake brann i ovnen.
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Skumplast Skumplast kan smelte eller forurense den innvendige væsken
når den utsettes for høy temperatur.

Treverk Tre tørker ut når det brukes i mikrobølgeovn, og kan sprekke.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjør mikrobølgeovnen

ADVARSEL!
Trekk ut støpselet til produktet før rengjøring. Det vil være risiko for elektrisk støt

NB:
Ikke bruk en dampvasker til å rengjøre mikrobølgeovnen, da dette kan skade
apparatet.

1. Gå over med en lett fuktet klut på innsiden av mikrobølgeovnen for å gjøre den ren etter
hver bruk, og la ovnen få tørke helt.
ADVARSEL! Slå av produktet og trekk ut støpselet før rengjøring.

2. Vask tilbehøret i varmt såpevann, skyll av og la tørke.

3. Ved smuss på dørrammen, dørtetningen eller områdene rundt går du forsiktig over med
en fuktet klut og lar tørke grundig.
ADVARSEL! Ikke bruk skurende rengjøringsmidler eller skarpe metallskraper for å
rengjøre glasset i ovnsdøren, da disse kan ripe opp overflaten og føre til at glasset
brister.

De innvendige veggene som kan komme i kontakt med mat, kan enkelt
rengjøres ved at du legger en halv sitron i en skål med 300 ml vann, og
lar mikrobølgeovnen kjøre med full effekt i 10 minutter. Gå deretter over
veggene med en tørr, myk klut.

INSTALLERING

Plassering av mikrobølgeovnen

ADVARSEL!
• Hvis inntaks- og utløpsåpningene blokkeres, kan det føre til skader på

produktet.
• Ikke fjern beina fra undersiden av produktet.
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NB:
• Hvis du har spørsmål om jordingsanvisningene eller er usikker på om

apparatet er forskriftsmessig jordet, kontakter du en kvalifisert elektriker eller
servicetekniker.

• Hvis du trenger å bruke skjøteledning, må denne være tretrådet.
• Den medfølgende strømledningen er kort, slik at det er mindre risiko for

floking eller at noen snubler i den.
• Hvis du trenger å bruke en lengre ledning eller skjøteledning, passer du på

følgende:
– Ledningen/skjøteledningen tåler en merkespenning som tilsvarer eller er

høyere enn produktets spenning.
– Skjøteledningen er en jordet, tretrådet ledning.
– Ledningen plasseres slik at den ikke blir hengende over

benke-/bordplater og det dermed er fare for at barn drar i den eller at
noen snubler i den.

Ha følgende i bakhodet når du velger hvor mikrobølgeovnen skal stå:
• Minste monteringshøyde er 850 mm.
• Det må være minimum 300 mm klaring over ovnen.
• Det må være minimum 200 mm klaring mellom ovnen og eventuelle vegger.
• Baksiden på produktet kan plasseres inn mot en vegg.
• Plasser ovnen lengst mulig unna radioer og TV-apparater. Radio- og TV-mottak kan bli

forstyrret når mikrobølgeovnen er i bruk.
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Montering på benk

ADVARSEL!
Ikke monter dette produktet over en komfyrtopp eller andre apparater som
genererer varme. Ved montering nær eller over en varmekilde kan produktet få
skader som ikke dekkes av garantien.

1. Velg en plan overflate som gir tilstrekkelig plass til luftinntaks- og utløpsåpningene. Se del
"Plassering av mikrobølgeovnen", side 73.

2. Koble til mikrobølgeovnen.
ADVARSEL!
• Påse at spenning og frekvens samsvarer med det som står på merkeskiltet.
• Ikke plugg støpselet på produktet i en stikkontakt som ikke er forskriftsmessig

jordet. Ved ikke-forskriftsmessig jording kan det oppstå elektrisk støt.
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Montere den roterende tallerkenen
• Bruk aldri apparatet uten den roterende tallerkenen. Sørg for at den er satt ordentlig på

plass. Den roterende tallerkenen kan rotere med eller mot klokken.
• Ikke plasser den roterende tallerkenen opp ned.
• Den roterende tallerkenen får ikke på noen måte begrenses eller blokkeres, da dette kan

føre til at den ikke går skikkelig rundt.
• Den roterende tallerkenen og tallerkenringen må alltid være på plass når ovnen brukes.
• Sett alltid alle matvarer og beholdere på den roterende tallerkenen når de skal tilberedes.
• Hindre aldri bevegelsen til den roterende tallerkenen.
• Kontakt nærmeste autoriserte servicesenter hvis den roterende tallerkenen eller

tallerkenringen sprekker eller går i stykker. Kontakt brukerstøtte hos Elvita hvis du trenger
hjelp med produktet.

FEILSØKING

ADVARSEL!
• Reparasjoner skal kun utføres av autoriserte teknikere.
• Se om du finner en løsning i brukerinstruksjonene og

feilsøkingsinformasjonen i brukerhåndboken hvis du opplever problemer med
produktet. Hvis problemet vedvarer:
– slå av produktet
– trekk ut støpselet til produktet, og
– kontakt brukerstøtte.

ADVARSEL!
• Reparasjoner utført av noen som ikke er faglært tekniker, kan gjøre produktet

utrygt å bruke.
• Garantien dekker ikke krav som skyldes at produktet har blitt reparert av noen

som ikke er faglært tekniker.
• Ikke bruk produktet i tom stand. Dette kan forårsake overoppheting og er

svært farlig.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Problem Årsak Utbedring

Mikrobølgeovnen forstyrrer
TV-mottaket

Radio- og TV-mottak kan bli
forstyrret når
mikrobølgeovnen er i bruk.
Dette ligner på forstyrrelsene
fra små elektriske apparater
som miksere, støvsugere og
elektriske vifter.

Dette er normalt

Svak ovnslampe Ovnslampen kan lyse svakt
ved tilberedning med
mikrobølger på lavt effektnivå

Dette er normalt

Damp samler seg på døren
og varm luft kommer ut av
lufteåpningene.

Damp kan slippes ut under
tilberedningen. Det meste blir
luftet ut, men noe av dampen
kan samle seg på kjølige
steder, for eksempel
ovnsdøren.

Dette er normalt

Oven lar seg ikke starte Strømledningen er ikke
plugget inn

Trekk ut støpselet, vent 10
sekunder og plugg det inn
igjen.

En sikring er gått eller en
automatsikring er utløst

La en autorisert tekniker bytte
eller tilbakestille sikringen.
Kontakt brukerstøtte hos Elvita
hvis du trenger hjelp med
produktet..

Stikkontakten fungerer ikke

Test stikkontakten med et
annet elektrisk apparat

Ovnen blir ikke varm Døren er ikke ordentlig lukket Lukk døren ordentlig

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Nettovekt 12,41 kg

Brutto vekt 13,01 kg

Høyde 280 mm

Bredde 469 mm

Dybde 377 mm

Ovnsrommets volum 25 l

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan


78 Tekniske spesifikasjoner - NORSK

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Nominell inngangseffekt for mikrobølgeovnen 1400 W

Nominell utgangseffekt mikrobølger 900 W

Mikrobølgefrekvens 2450 MHz

Strømforbruk (i standby-modus) 0,8 W

Maksimal tid som er nødvendig før
mikrobølgeovnen automatisk skifter til
standby-modus

20 minutter

Strømtilførsel 230 V / 50 Hz

Lengde på strømledning 1 m

Tallerkendiameter 288 mm

Modellidentifikasjon CMU4252S
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OVERSIGT

A Drejeskive F Ur
B Observationsvindue G Køkkenur
C Display H Stop/Annuller
D Mikrobølge I Start/+30 sek./Bekræft
E Vægt/Tidsindstillet optøning J Betjeningsknap
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Installationsdele

Drejeskive Til at rotere madvarer for jævn opvarmning, stabilitet og nem
rengøring.

Drejeskive/ring-samling Til at understøtte drejeskiven.

LÆS DETTE!

ADVARSEL!
Læs sikkerhedsoplysningerne og vejledningen, inden du installerer eller bruger
dette produkt. Brug kun dette produkt, som det er beskrevet i denne vejledning.
Producenten er ikke ansvarlig for beskadigelse på grund af forkert anvendelse.

Find modelkoden
Modelkoden er trykt på en mærkat på den fritstående mikrobølgeovn.

SIKKERHED
Læs nøje vejledningen før installation og brug af apparatet. Gem vejledningen, og opbevar den i
nærheden af maskinen for nemt at kunne slå op i den. Alle typer garantier ugyldiggøres, hvis
disse instruktioner ikke følges.

Formaninger

FARE!
Anvendes, når der er risiko for personskader eller dødsfald.

ADVARSEL!
Anvendes, når der er risiko for personskader.

FORSIGTIG!
Anvendes, når der er risiko for skader på apparatet.

BEMÆRK!
Generelle oplysninger, som du skal være opmærksom på.

Nyttige tips, som du kan have gavn af.
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Tilsigtet anvendelse
Apparatet er kun beregnet til:
• Indendørs brug i en husholdning eller lignende miljøer som f.eks.:

– medarbejderkøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer,
– staldbygninger,
– af gæster på hoteller, moteller og andre beboelsesmiljøer,
– bed and breakfast-miljøer,

• Opvarmning og tilberedning af forskellige fødevarer.
• Produktet er beregnet til at blive brugt fritstående.

ADVARSEL!
• Produktet er ikke beregnet til indbygning.
• Produktet er ikke beregnet til anvendelse i kommercielle og offentlige lokaler.

Generel sikkerhed

FARE!
Risiko for elektrisk stød!

• Det er farligt for alle andre end en fagmand at udføre service eller
reparation, der omfatter afmonteret af et dæksel, som beskytter mod
eksponering for mikrobølgeenergi.

• Produktet må ikke adskilles. Kontakt med interne komponenter kan
resultere i alvorlig personskade eller dødsfald.

ADVARSEL!
Risiko for elektrisk stød!

• Før du udskifter pæren, skal du afbryde produktet fra stikkontakten eller slå
kredsløbsafbryderen fra i sikringskassen.

• Sæt ikke produktet i en stikkontakt, før det er korrekt installeret og
jordforbundet. Forkert brug af jordforbindelsen kan medføre elektrisk stød.

• Produktet skal være jordforbundet. Ved en elektrisk kortslutning reducerer
jordforbindelse risikoen for elektrisk stød ved at tilvejebringe en ledning, som
strømmen kan løbe gennem.

• Dette produkt er udstyret med en jordledning med et jordstik. Stikket skal
sættes i en stikkontakt, der er korrekt installeret og jordforbundet.
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ADVARSEL!
• Hvis ledningen beskadiges, skal den udskiftes af producenten, dennes

servicerepræsentant eller en tilsvarende autoriseret montør for at undgå fare.
• Væsker og andre fødevarer må ikke opvarmes i forseglede beholder, da de

kan eksplodere.
• Brug kun redskaber, der er egnet til brug i mikrobølgeovne.
• Hvis der kommer røg ud, skal du slukke produktet, trække stikket ud og holde

lågen lukket for at kvæle eventuelle flammer.
• Indholdet af sutteflasker og beholdere med babymad skal omrøres eller

rystes og temperaturen kontrolleres inden indtagelse for at undgå
forbrændinger.

• Ovnen skal rengøres regelmæssigt og eventuelle madrester fjernes.
• Hvis produktet ikke holdes i god renlighedstilstand, kan overfladen blive

beskadiget, hvilket påvirker produktets levetid og medføre en farlig situation.
• Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det medføre forringelse af overfladen, som

påvirke produktets levetid negativt og muligvis medføre en farlig situation.
• Produktet må ikke installeres bag en dekorationslåge for at undgå

overophedning.
• Produktet må ikke placeres i et kabinet.
• Produktet må ikke rengøres med en damprenser.
• Produktets bagside kan placeres op ad en væg.

BEMÆRK!
Dette apparat er et ISM-udstyr i gruppe 2, klasse B. Gruppe 2 omfatter alt
ISM-udstyr (Industrial, Scientific and Medical – Industrielt, videnskabeligt og
medicinsk), hvor der bevidst genereres og/eller anvendes radiofrekvensenergi i
form af elektromagnetisk stråling til behandling af materialer, samt udstyr til
gnistslibning.

Udstyr i klasse B er egnet til brug i private hjem og i virksomheder, der er direkte
tilsluttet en lavspændingsstrømforsyning.

Sikkerhed for mikrobølgeovn

ADVARSEL!
• Forsøg ikke at bruge ovnen med lågen åben, da det kan medføre skadelig

eksponering for mikrobølgeenergi.
• Det er vigtigt ikke at ødelægge eller manipulere sikkerhedsaflåsningerne.
• Hvis lågen eller lågepakningerne beskadiges, må ovnen ikke bruges, før den

er repareret af en fagmand.
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ADVARSEL!
• Placer ikke genstande mellem ovnens forside og lågen, og tillad ikke, at der

samles snavs eller rester af rengøringsmiddel på forseglingsoverflader.
• Brug kun redskaber, der er egnet til brug i mikrobølgeovn.
• Metalbeholdere til fødevarer og drikkevarer er ikke tilladt under madlavning i

mikrobølgeovn.
• Når fødevarer opvarmes i plast- eller papirbeholdere, skal ovnen kontrolleres

regelmæssigt, da der er risiko for tænding.
• Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af fødevarer og drikkevarer.

Tørring af fødevarer eller tøj samt opvarmning af varmepuder, hjemmesko,
svampe, fugtigt tøj eller lignende kan medføre risiko for personskader,
tænding eller brand.

ADVARSEL!
• Mikrobølgeopvarmning af drikkevarer kan medføre forsinket opståen af

kogning, så vær forsigtig ved håndtering af beholderen.
• Æg i skal og hele hårdkogte æg må ikke varmes i mikrobølgeovn, da de kan

eksplodere, selv efter mikrobølgeopvarmning er afsluttet.

ADVARSEL!
Temperaturen på de tilgængelige overflader kan være høj, når apparatet er tændt.

Bortskaffelse

ADVARSEL!
• Hold al emballage på afstand af børn, da der er risiko for kvælning.
• For at undgå, at børn får elektrisk stød, skal du trækket strømkablet ud og

skære det af, inden produktet bortskaffes.
• Lad aldrig børn lege med apparatet. Produktet er ikke legetøj.

Bortskaf emballagen på miljøvenlig vis. Genanvendelse af emballage under
overholdelse af nationale og lokale bestemmelser kan formindske forbruget af
råmaterialer og mængden af affald på deponeringssteder.
Dette produkt er mærket i overensstemmelse med det Europæiske Direktiv
2012/19/EU for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Symbolet på produktet
eller dets emballage angiver, at det ikke må behandles som husholdningsaffald. Det
skal i stedet afleveres på en genbrugsstation, som er godkendt til håndtering af
elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at bortskaffe produktet korrekt er du med til at forebygge negative effekter på
miljøet og menneskers sundhed, som forkert affaldshåndtering af produktet ellers
kunne forårsage. Du kan få flere oplysninger om bortskaffelse og genvinding af
produktet ved at kontakte din kommune eller genbrugsstation, eller den forretning,
hvor du købte produktet.
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Sikkerhedsmærkater
Denne sikkerhedsmærkat findes på produktet.

ADVARSEL!
Mikrobølgeenergi. Dette dæksel må ikke fjernes.

FORSIGTIG!
Varm overflade.

Pak mikrobølgeovnen ud

ADVARSEL!
Fjern ikke dækslet på bølgelederen, der sidder på produktets hulrum for at
beskytte magnetronen.

1. Kontroller, om emballagen er beskadiget. Hvis emballagen er beskadiget, skal du ikke
pakke produktet ud, men kontakte forhandleren, hvor produktet blev købt.

2. Fjern alt emballagemateriale og tilbehør. Fjern eventuel beskyttelsesfilm fra overfladen af
mikrobølgeovnens kabinet.

3. Kontrollér produktet for eventuelle skader, f.eks. buler eller en ødelagt låge. Hvis produktet
er beskadiget, må det ikke tilsluttes til strømforsyningen. Behold emballagen, og kontakt
forhandleren, hvor produktet blev købt.
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BRUG MIKROBØLGEOVNEN

Tilbered mad
Brug mikrobølgeovnen til opvarmning og tilberedning af mad og drikkevarer. Du kan indstille
effektniveauet og tilberedningstiden manuelt, bruge Hurtig start-funktionen til hurtig tilberedning
ved fuld effekt eller vælge et automatisk menu-program til foruddefineret tilberedning. Til mere
avancerede behov giver tilberedning i flere trin dig mulighed for at kombinere to på hinanden
følgende tilberedningstrin i et enkelt program.

ADVARSEL!
Inden dette produkt installeres eller anvendes, skal du læse
sikkerhedsoplysningerne og hele vejledningen.

ADVARSEL!
Temperaturen på de tilgængelige overflader kan være høj, når apparatet er tændt.

ADVARSEL!
• Brug kun redskaber, der er egnet til brug i mikrobølgeovne. Hvis du er i tvivl,

skal du udføre en test af redskaberne inden brug.
• Opvarm ikke mad eller drikkevarer i forseglede beholdere, da de kan

eksplodere.

FORSIGTIG!
Betjening af mikrobølgeovnen uden mad i kan medføre overophedning og
beskadigelse af komponenterne.

Indstil mikrobølgeeffekt og tilberedningstid
Brug denne funktion til manuelt at indstille mikrobølgeeffekten og tilberedningstiden. Den
maksimale tilberedningstid er 95 minutter.
1. Tryk én gang på Mikrobølgeovn.

Der vises P100 på displayet.

2. Tryk gentagne gange på Mikrobølgeovn, eller drej betjeningsknappen for at vælge den
ønskede effekt. Se en liste over effekter og anbefalede anvendelser under afsnit
"Effektindstillinger", side 86

3. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at bekræfte det valgte effektniveau.

4. Drej på Betjeningsknap for at indstille den ønskede tilberedningstid.

5. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at starte tilberedningen.

Hurtig start af tilberedning
Brug denne funktion til hurtigt at starte madlavning i mikrobølgeovnen på fuld effekt (P100).
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1. I standby-funktionsmåde skal du trykke på Start/+30 sek./Bekræft.
Ovnen starter tilberedningen ved 100 % effekt i 30 sekunder. Hver gang du trykker på
knappen, øges tilberedningstiden med 30 sekunder.

2. Du kan også dreje drejeknappen Betjeningsknap mod venstre for at indstille
tilberedningstiden og trykke på knappen Start/+30 sek./Bekræft for at start tilberedning.

Brug af automatisk menu
Med automatisk menu kan du tilberede udvalgte typer mad ved hjælp af foruddefinerede
effekter og tilberedningstider.
1. I standby-funktionsmåde drejer du Betjeningsknap til højre for at vælge det ønskede

program for automatisk menu (A1–A8). For en liste over automatiske menuprogrammer, se
afsnit "Vejledning til Automatisk menu", side 87

2. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at bekræfte det valgte program.

3. Drej på Betjeningsknap for at vælge den ønskede vægt eller portion.

4. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at starte tilberedningen.

Brug af tilberedning i flere trin
Brug denne funktion til at foretage indstillinger for to på hinanden følgende tilberedningstrin.
1. Tryk én gang på Vægt/Tidsindstillet optøning.

Displayet viser d01
2. Drej Betjeningsknap for at indstille vægten.

3. Tryk én gang på Mikrobølgeovn.
Displayet viser P100

4. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at bekræfte.

5. Drej Betjeningsknap for at indstille tilberedningstiden.

6. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at starte programmet.
Ovnen afslutter den første fase og fortsætter derefter automatisk med den anden fase.

BEMÆRK!
• Køkkenur, automatisk menu og hurtig start kan ikke bruges som en del af

tilberedning i flere trin.
• Når den første fase er afsluttet, lyder der et lydsignal, inden den næste fase

starter.

Effektindstillinger
Effektniveau Mikrobølgeeffekt Brug til

P100 Høj Genopvarmning, væsker,
grøntsager

P80 Mellemhøj Ris, fisk, kylling

P50 Mellem Gryderetter eller fisk



Brug mikrobølgeovnen - DANSK 87

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Effektniveau Mikrobølgeeffekt Brug til

P30 Mellemlav Optøning, blødgøring

P10 Lav Forsigtig opvarmning

Vejledning til Automatisk menu
Menu Vægt/Portion Vist på displayet

A1 - Automatisk
genopvarmning

200g 200

400g 400

A2 - Kød 250g 250

350g 250

450g 450

A3 - Grøntsager 200g 200

300g 300

400g 400

A4 - Pasta 50 g (450 g inklusive vand) 50

100 g (800 g inklusive vand) 100

A5 - Kartoffel 200g 1

400g 2

600g 3

A6 - Fisk 250g 250

350g 350

450g 450

A7 - Drikkevarer 1 (120 ml) 1

2 (240 ml) 2

3 (360 ml) 3

A8 - Popcorn 50g 50

100g 100
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Optøning af madvarer

ADVARSEL!
Inden dette produkt installeres eller anvendes, skal du læse
sikkerhedsoplysningerne og hele vejledningen.

BEMÆRK!
Betjening af mikrobølgeovnen uden mad i kan medføre overophedning og
beskadigelse af komponenterne.

Optøning efter vægt
Brug denne funktion til automatisk at udføre optøning af madvarer baseret på vægten.
Vægtområdet er 100-2000 g.
1. Tryk én gang på Vægt/Tidsindstillet optøning.

Displayet viser d01
2. Drej Betjeningsknap for at vælge madvarens vægt.

3. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at starte optøning.

BEMÆRK!
Når halvdelen af optøningstiden er gået, vil der lyde et signal for at minde dig om
at vende maden. Hvis der ikke foretages nogen handling, fortsætter ovnen
automatisk optøningscyklussen.

Optøning efter tid
Brug denne funktion til manuelt at indstille optøningstiden.
1. Tryk to gange på Vægt/Tidsindstillet optøning.

Displayet viser d02
2. Drej på Betjeningsknap for at indstille den ønskede optøningstid.

3. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at starte optøning.

Indstil ur

ADVARSEL!
Inden dette produkt installeres eller anvendes, skal du læse
sikkerhedsoplysningerne og hele vejledningen.

Indstil uret
Når mikrobølgeovnen tilsluttes til strømforsyningen for første gang, viser displayet 0:00. Uret
skal indstilles, før tiden kan vises
1. Tryk én gang på Ur.

Timetallene begynder at blinke.

2. Drej Betjeningsknap for at vælge den aktuelle time (0-23).
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3. Tryk på Ur for at bekræfte.
Minuttallene begynder at blinke.

4. Drej Betjeningsknap for at vælge de aktuelle minutter (0-59).

5. Tryk på Ur for at bekræfte indstillingen.
BEMÆRK! Hvis der ikke trykkes på nogen knap inden for 1 minut under
indstillingsprocessen, vender ovnen tilbage til standby-funktionsmåde, og
indstillingerne gemmes ikke.

Brug af timer

ADVARSEL!
Inden dette produkt installeres eller anvendes, skal du læse
sikkerhedsoplysningerne og hele vejledningen.

Brug af køkkenuret
Med køkkenuret kan du indstille en nedtælling uden at starte madlavning i mikrobølgeovn.
Ovnen genererer ikke mikrobølgeenergi, når timerfunktionen er aktiveret. Den maksimale
timerindstilling er 95 minutter.
1. Tryk én gang på Køkkenur.

Displayet viser 00:00
2. Drej på Betjeningsknap for at indstille den ønskede tid.

3. Tryk på Start/+30 sek./Bekræft for at starte nedtællingen.
Når den indstillede tid er gået, vil der lyde et lydsignal.
BEMÆRK!
• Køkkenuret starter ikke tilberedning.
• For at afbryde timeren, før tiden er gået, skal du trykke på Stop/Annuller.

Test, om et redskab er mikrobølgesikkert
Brug denne test til at se, om et redskab er sikkert at bruge i en mikrobølgeovn.
1. Fyld en mikrobølgesikker beholder med 250 ml koldt vand.

2. Placer redskabet i vandet i beholderen.

3. Mikrobølgeovn på fuld effekt i 1 minut
ADVARSEL! Ovnen skal ikke være tændt i mere end 1 minut.

4. Før forsigtigt ved redskabet for at tjekke dets temperatur. Hvis redskabet føles varmt eller
meget varmt, er det ikke egnet til brug i mikrobølgeovn.
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Materialer, du kan bruge i mikrobølgeovnen
Bruningsfad Følg producentens anvisninger. Bunden i bruningsfadet skal

være mindst 5 mm over drejeskiven. Forkert brug kan ødelægge
drejeskiven.

Service Kun mikrobølgesikkert. Følg producentens anvisninger. Brug ikke
service, der er revnet eller skåret.

Glaskrukker Tag altid låget af. Bruges kun til at varme mad, indtil den lige er
varm. De fleste glaskrukker er ikke varmebestandige og kan gå i
stykker.

Glasartikler Kun varmebestandigt ovnfaste glasartikler. Sørg for, at der ikke
er en metallisk beklædning. Brug ikke service, der er revnet eller
skåret.

Ovnbageposer Følg producentens anvisninger. Luk ikke poserne med
metalbånd eller -clips. Lav slidser, så dampen kan slippe ud.

Papirtallerkener og -kopper Må kun bruges til kortvarig tilberedning/opvarmning. Ovnen må
ikke være uden opsyn under tilberedningen.

Køkkenrulle Brug til at dække mad, der skal genopvarmes, og for at opsuge
fedtstof. Må kun bruges til kortvarig tilberedning under opsyn.

Bagepapir Bruges til at dække med for at forhindre stænkning eller som
indpakning til dampning.

Plast Kun mikrobølgesikkert. Følg producentens anvisninger. Skal
være mærket som "mikrobølgesikker". Nogle plastbeholdere
bliver blød, når maden indeni bliver varm. Der skal laves slidser
eller huller i "kogeposer" og hermetisk lukkede plastposer som
angivet på emballagen.

Plastfolie Kun mikrobølgesikkert. Bruges til at tildække mad under
tilberedning for at holde på fugten. Plastfolien må ikke røre ved
maden.

Termometre Kun mikrobølgesikre (stege- og sukkertermometre).

Vokspapir Bruges til at tildække for at forhindre stænkning eller som
indpakning til dampning.

Materialer, du ikke kan bruge i mikrobølgeovnen
Aluminiumsbakke Kan danne gnister. Flyt maden over i et mikrobølgesikkert fad.

Fødevarekartonen med
metalhåndtag

Kan danne gnister. Flyt maden over i et mikrobølgesikkert fad.
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Metal eller metalbeklædte
redskaber

Metal afskærmer mad mod mikrobølgeenergien.
Metalbeklædning kan danne gnister.

Poselukkere af metal Kan danne gnister og medføre brand i ovnen.

Papirposer Kan medføre brand i ovnen.

Plastskum Plastskum kan smelte eller forurene væske indeni, når det
udsættes for høje temperaturer.

Træ Træ tørrer ud, når det bruges i mikrobølgeovnen, og kan flække
eller sprække.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengør mikrobølgeovnen

ADVARSEL!
Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring. Der er risiko for elektrisk stød

BEMÆRK!
Brug ikke en damprenser til at rengøre mikrobølgeovnen, da dette kan beskadige
apparatet.

1. Rengør indersiden af mikrobølgeovnen med en let fugtet klud efter hver brug, og tør den
helt.
ADVARSEL! Sørg for, at produktet er slukket og taget ud af stikkontakten før rengøring.

2. Vask tilbehøret i varmt sæbevand. Skyl og tør det derefter.

3. Rengør forsigtigt lågerammen, pakningen og de omkringliggende områder med en fugtig
klud, når de bliver snavsede, og tør grundigt bagefter.
ADVARSEL! Brug ikke skrappe slibende rengøringsmidler eller skarpe metalskrabere til
at rengøre ovnlågeglasset, da det kan ridse overfladen og få glasset til at splintre.

For at lette rengøringen af de indvendige vægge, der kan komme i
kontakt med fødevarer, skal du lægge en halv citron i en skål med 300
ml vand og tænde mikrobølgeovnen på fuld effekt i 10 minutter. Aftør
derefter væggene med en blød, tør klud.
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INSTALLATION

Placering af mikrobølgeovn

ADVARSEL!
• Blokering af indsugnings- og udløbsåbningerne kan beskadige produktet.
• Fjern ikke benene i bunden af produktet.

BEMÆRK!
• Hvis du har spørgsmål til vejledningen om jordforbindelse eller er usikker på,

om produktet er korrekt jordforbundet, skal du kontakte en kvalificeret
elektriker eller servicepersonale.

• Hvis du skal bruge en forlængerledning, skal du sørge for, at det kun er en
tretrådet type.

• Der medfølger en kort ledning for at reducere risikoen for at blive viklet ind i
eller snuble over en længere ledning.

• Hvis der bruges en lang ledning eller forlængerledning, skal du sørge for
følgende:
– Den markerede elektriske klassificering på ledningen eller

forlængerledningen skal være mindst lige så høj som produktets
elektriske klassificering.

– Forlængerledningen er en jordforbundet ledning med tre ledninger.
– Ledningen er placeret, så den ikke hænger ud over bordplader, hvor den

kan trækkes i af børn eller udgøre en fare for at snuble.

Husk følgende, når du vælger en placering til mikrobølgeovnen:
• Minimumsinstallationshøjden er 850 mm.
• Den mindste frihøjde over ovnen er 300 mm.
• Den mindste afstand, der kræves mellem ovnen og en tilstødende væg, er 200 mm.
• Produktets bagside kan placeres op ad en væg.
• Placer ovnen så langt væk fra radioer og fjernsyn som muligt. Der kan være interferens af

radio- og TV-modtagelsen, når mikrobølgeovnen anvendes.
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Installation på bordplade

ADVARSEL!
Installer ikke dette produkt over en kogeplade eller et andet varmegenererende
produkt. Installation i nærheden af eller over en varmekilde kan beskadige
produktet, og garantien bortfalder.

1. Vælg en plan overflade, hvor der er tilstrækkelig plads til indsugnings- og
udløbsåbningerne. Se afsnit "Placering af mikrobølgeovn", side 92.

2. Tilslut mikrobølgeovnens stik.
ADVARSEL!
• Sørg for, at spænding og frekvens er de samme som på mærkaten.
• Sæt ikke produktet i en stikkontakt, før det er korrekt installeret og jordforbundet.

Utilstrækkelig jordforbindelse kan medføre elektrisk stød.



94 Fejlfinding - DANSK

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Installation af drejeskiven
• Brug aldrig apparatet uden drejeskiven. Sørg for, at installationen er korrekt. Drejeskiven

kan dreje med eller mod uret.
• Drejeskiven må ikke placeres på hovedet.
• Drejeskiven må aldrig begrænses eller blokeres på nogen måde, da det kan forhindre den i

at dreje korrekt.
• Både drejeskiven og drejeskive/ring-samlingen skal altid bruges under tilberedning.
• Placer altid al mad og alle beholdere på drejeskiven for tilberedning.
• Begræns aldrig drejeskivens bevægelse.
• Hvis drejeskiven eller drejeskive/ring-samlingen revner eller går i stykker, skal du kontakte

det nærmeste autoriserede servicecenter. Kontakt Elvita Support, hvis du har brug for hjælp
med produktet.

FEJLFINDING

ADVARSEL!
• Reparationer må kun udføres af autoriserede reparatører.
• Hvis du oplever problemer med produkter, skal du se, om brugervejledningen

og fejlfindingsoplysningerne i brugsanvisningen kan hjælpe dig med at finde
en løsning. Hvis problemet fortsætter:
– sluk for produktet,
– træk stikket til produktet ud af strømforsyningen, og
– kontakt support.

ADVARSEL!
• Reparationer, der udføres af en person, som ikke er en kvalificeret tekniker, vil

udsætte brugerne af produktet for personskader.
• Ethvert garantikrav, der fremsættes på grund af reparationer udført af en

person, som ikke er en kvalificeret tekniker, dækkes ikke af garantien.
• Produktet må ikke bruges, hvis der ikke er mad i det. Dette kan medføre

overophedning og er meget farligt.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan


Tekniske specifikationer - DANSK 95

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Problem Årsag Udbedring

Mikrobølgeovnen oven
forstyrrer TV-modtagelsen

Der kan være interferens af
radio- og TV-modtagelsen,
når mikrobølgeovnen
anvendes. Det svarer til
interferensen fra små
elektriske apparater som
f.eks. håndmiksere,
støvsugere og elektriske
ventilatorer.

Dette er normalt

Dæmpet ovnlys Ovnlyset kan dæmpes, når
mikrobølgeovnen tilbereder
ved et lavt effektniveau

Dette er normalt

Der samles damp i lågen, og
der kommer varm luft ud af
ventilationsåbninger

Der kan komme damp ud
under tilberedningen. Det
meste af det ventileres ud,
men noget samles på kolde
steder som f.eks. ovnlågen.

Dette er normalt

Ovnen kan ikke startes Elledningen er ikke tilsluttet
korrekt

Træk stikket ud, vent 10
sekunder, og tilslut det igen.

Der er gået en sikring, eller
der er trykket på afbryderen

Autoriserede teknikere skal
skifte sikringen eller nulstille
kredsløbsafbryderen. Kontakt
Elvita Support, hvis du har
brug for hjælp med
produktet..

Stikkontakten virker ikke

Afprøv stikkontakten med et
andet elektrisk apparat

Ovnen varmer ikke op Lågen er ikke lukket korrekt Luk lågen korrekt

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Nettovægt 12,41 kg

Bruttovægt 13,01 kg

Højde 280 mm

Bredde 469 mm

Dybde 377 mm

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Volumen af ovnrum 25 l

Nominel indgangseffekt, mikrobølge 1400 W

Nominel udgangseffekt mikrobølge 900 W

Mikrobølgefrekvens 2450 MHz

Energiforbrug (standby-funktionsmåde) 0,8 W

Den maksimale tid, det tager for
mikrobølgeovnen at gå automatisk i
standby-funktionsmåde

20 minutter

Strømforsyning 230 V / 50 Hz

Ledningslængde 1 m

Diameter af drejeskive 288 mm

Model-id CMU4252S
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YLEISKUVAUS

A Pyörivä taso F Kello
B Tarkkailuikkuna G Ajastinkello
C Näyttö H Pysäytä/Peruuta
D Mikroaalto I Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista
E Paino/aika Sulatus J Säätönuppi
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Asennusosat

Pyörivä taso Ruoan pyörittämiseen tasaisen kuumennuksen, vakauden ja
helpon puhdistuksen varmistamiseksi.

Pyörivän tason
rengasasennelma

Pyörivän tason tukemiseen.

LUE TÄMÄ!

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet ennen tämän tuotteen asentamista tai käyttämistä.
Käytä tätä laitetta vain näissä ohjeissa kuvatulla tavalla. Valmistaja ei vastaa
virheellisestä käytöstä johtuvista vahingoista.

Etsi mallikoodi
Mallikoodi on painettu vapaasti seisovassa mikroaaltouunissa olevaan kilpeen.

TURVALLISUUS
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja käyttämistä. Säilytä ohjeet ja pidä ne
lähellä tuotetta tulevaa käyttöä varten. Kaikki takuut raukeavat, jos näitä ohjeita ei noudateta.

Huomautukset

VAARA!
Käytetään henkilövahingon tai kuoleman vaara on olemassa.

VAROITUS!
Käytetään, kun henkilövahingon vaara on olemassa.

OLE VAROVAINEN!
Käytetään, kun tuotteen vaurioitumisen vaara on olemassa.

HUOMAA!
Yleisiä tietoja, jotka käyttäjän tulee tietää.

Vinkkejä, joista voi olla hyötyä.
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Aiottu käyttötarkoitus
Tämä tuote on tarkoitettu vain seuraaviin käyttötarkoituksiin:
• Sisäkäyttö kotitaloudessa tai vastaavassa ympäristössä, kuten:

– kauppojen, toimistojen ja muiden työpaikkojen henkilöstön keittiötilat;
– maatilat;
– asiakaskäyttö hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitustiloissa;
– aamiaismajoituspaikat;

• Erilaisten ruokien lämmittämiseen ja paistamiseen.
• Tuote on tarkoitettu käytettäväksi vapaasti seisovana.

VAROITUS!
• Tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi integroituna kodinkoneena.
• Tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi kaupallisissa tai julkisissa tiloissa.

Yleinen turvallisuus

VAARA!
Sähköiskun vaara!

• On vaarallista kenenkään muun kuin pätevän henkilön tehdä mitään
huolto- tai korjaustöitä, joihin sisältyy mikroaaltoenergialta suojaavan
kannen irrottaminen.

• Älä pura laitetta. Kosketus sisäisiin komponentteihin voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

VAROITUS!
Sähköiskun vaara!

• Ennen lampun vaihtamista kytke laite irti verkkovirrasta tai sammuta
sulakerasian katkaisija.

• Älä kytke tuotetta pistorasiaan ennen kuin se on asennettu ja maadoitettu
asianmukaisesti. Maadoituksen virheellinen käyttö voi aiheuttaa sähköiskun.

• Tämä tuote on maadoitettava. Oikosulun sattuessa maadoitus pienentää
sähköiskun vaaraa, koska se tarjoaa sähkövirralle poistumisjohdon.

• Tämä tuote on varustettu johdolla, jossa on maadoitusjohto ja
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettävä asianmukaisesti asennettuun ja
maadoitettuun pistorasiaan.
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VAROITUS!
• Vahingoittuneen virtajohdon saa turvallisuussyistä vaihtaa vain valmistaja tai

sen valtuuttama huoltoliike tai vastaava pätevä asiantuntija.
• Nesteitä ja muita ruokia ei saa lämmittää suljetuissa astioissa, sillä ne voivat

räjähtää.
• Käytä ainoastaan mikroaaltouunissa käytettäväksi soveltuvia varusteita.
• Jos savua tulee, sammuta tuote tai irrota sen virtajohto ja pidä luukku

suljettuna liekkien tukahduttamiseksi.
• Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisältö tulee sekoittaa tai ravistaa ja

lämpötila tarkistaa ennen nauttimista palovammojen välttämiseksi.
• Uuni tulee puhdistaa säännöllisesti ja mahdolliset ruokajäämät poistaa.
• Jos tuotetta ei pidetä hyvin puhtaana, sen pinta saattaa huonontua, mikä

vaikuttaa tuotteen käyttöikään ja aiheuttaa vaaratilanteen.
• Jos uunia ei pidetä puhtaana, seurauksena voi olla pinnan huonontuminen,

joka voi vaikuttaa haitallisesti tuotteen käyttöikään ja mahdollisesti aiheuttaa
vaaratilanteen.

• Älä asenna tuotetta koristeoven taakse ylikuumenemisen välttämiseksi.
• Tuotetta ei saa sijoittaa kaappiin.
• Tuotetta ei saa puhdistaa höyrypuhdistimella.
• Tuotteen takapinta voidaan sijoittaa seinää vasten.

HUOMAA!
Tämä laite on ryhmän 2 luokan B ISM-laite. Ryhmään 2 kuuluvat kaikki ISM-laitteet
(teolliset, tieteelliset ja lääkinnälliset laitteet), joissa radiotaajuista energiaa
tuotetaan ja/tai käytetään tarkoituksellisesti sähkömagneettisen säteilyn
muodossa materiaalin käsittelyyn, sekä kipinätyöstölaitteet.

Luokan B laitteet soveltuvat käytettäväksi kotitalouksissa ja tiloissa, jotka ovat
kytkettyjä suoraan matalajänniteverkkoon.

Mikroaaltouunin turvallisuus

VAROITUS!
• Älä yritä käyttää tätä uunia luukku auki, sillä seurauksena voi olla haitallinen

altistuminen mikroaaltoenergialle.
• On tärkeää, ettet riko turvalukituksia tai puutu niihin.
• Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa käyttää ennen

kuin pätevä korjaaja on korjannut sen.
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VAROITUS!
• Älä laita mitään uunin etupinnan ja luukun väliin tai anna lian tai

puhdistusainejäämien kertyä tiivistyspinnoille.
• Käytä ainoastaan mikroaaltouunissa käytettäväksi soveltuvia varusteita.
• Elintarvikkeiden ja juomien metalliastiat eivät ole sallittuja

mikroaaltokypsennyksessä.
• Kun lämmität ruokaa muovi- tai paperiastioissa, tarkista uuni säännöllisesti

syttymismahdollisuuden vuoksi.
• Mikroaaltouuni on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien lämmitykseen.

Ruoan tai vaatteiden kuivaaminen ja lämmitystyynyjen, tohvelien, sienten,
liinojen ja vastaavien lämmittäminen voi aiheuttaa loukkaantumisen,
syttymisen tai tulipalon riskin.

VAROITUS!
• Juomien mikroaaltolämmitys voi aiheuttaa roiskahtavan jälkikiehumisen,

joten astiaa käsiteltäessä on oltava varovainen.
• Kuorissaan olevia kananmunia ja kokonaisia kovaksi keitettyjä kananmunia

ei tule lämmittää mikroaaltouunissa, sillä ne voivat räjähtää, jopa
mikroaaltolämmityksen päättymisen jälkeen.

VAROITUS!
Pintojen lämpötila voi olla korkea, kun laite on toiminnassa.

Hävittäminen

VAROITUS!
• Pidä kaikki pakkausmateriaalit kaukana lapsista tukehtumisvaaran vuoksi.
• Lasten saaman sähköiskun estämiseksi irrota virtajohto pistorasiasta ja

leikkaa se ennen tuotteen hävittämistä.
• Älä anna lasten leikkiä tuotteella. Tuote ei ole lelu.

Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Kansallisten ja paikallisten määräysten
mukainen pakkausten kierrättäminen voi vähentää raaka-aineiden kulutusta ja
kaatopaikoille päätyvän jätteen määrää.
Tämä tuote on merkitty eurooppalaisen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti. Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli
osoittaa, ettei tätä tuotetta saa hävittää kotitalousjätteenä. Sen sijaan se tulee
toimittaa asianmukaiseen keräyspisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun
kierrätykseen.
Varmistamalla tuotteen asianmukaisen hävittämisen autat estämään ympäristölle ja
ihmisten terveydelle aiheutuvia haitallisia vaikutuksia, joita voi aiheutua tämän
tuotteen epäasianmukaisesta hävittämisestä. Lisätietoja tämän laitteen
kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen jätehuollosta vastaavaan
viranomaiseen, jätehuoltopalveluusi tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.
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Turvallisuuskilvet
Tuotteessa on tämä turvallisuuskilpi.

VAROITUS!
Mikroaaltoenergia, älä irrota tätä kantta.

OLE VAROVAINEN!
Kuuma pinta.

Ota mikroaaltouuni pois pakkauksesta

VAROITUS!
Älä irrota aaltoputken suojusta, joka on kiinnitetty tuotteen sisälle magnetronin
suojaamiseksi.

1. Tarkasta pakkaus vaurioiden varalta. Jos pakkaus on vaurioitunut, älä pura laitetta
pakkausta vaan ota yhteyttä laitteen ostopaikkaan.

2. Poista kaikki pakkausmateriaali ja tarvikkeet. Poista mahdolliset suojakalvot
mikroaaltouunin kotelon pinnalta.

3. Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden, kuten kolhujen tai rikkinäisen oven, varalta. Jos
laite on vaurioitunut, älä kytke laitetta virtalähteeseen, säilytä pakkaus ja ota yhteyttä
laitteen ostopaikkaan.
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KÄYTÄ MIKROAALTOUUNIA

Kypsennä ruokaa
Käytä mikroaaltouunia ruoan ja juomien lämmittämiseen ja kypsentämiseen. Voit asettaa
tehotason ja kypsennysajan manuaalisesti, käyttää pikakäynnistystoimintoa nopeaan
kypsentämiseen täydellä teholla tai valita Auto-valikon ennalta määritellyn kypsennysohjelman.
Edistyneempiin tarpeisiin monivaiheinen kypsennys mahdollistaa kahden peräkkäisen
kypsennysvaiheen yhdistämisen yhteen ohjelmaan.

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet kokonaisuudessaan ennen tämän laitteen
asentamista tai käyttämistä.

VAROITUS!
Pintojen lämpötila voi olla korkea, kun laite on toiminnassa.

VAROITUS!
• Käytä ainoastaan mikroaaltouunissa käytettäväksi soveltuvia varusteita. Jos

olet epävarma, tee ennen käyttöä varusteiden testi.
• Älä lämmitä ruokaa tai juomia suljetuissa astioissa, sillä ne voivat räjähtää.

OLE VAROVAINEN!
Jos mikroaaltouunia käytetään ilman sen sisällä olevaa ruokaa, seurauksena voi
olla ylikuumeneminen ja komponenttien vaurioituminen.

Aseta mikroaaltoteho ja kypsennysaika
Käytä tätä toimintoa mikroaaltotehon ja kypsennysajan asettamiseen manuaalisesti.
Enimmäiskypsennysaika on 95 minuuttia.
1. Paina kerran Mikroaalto.

Näytössä näkyy P100.

2. Valitse haluamasi tehotaso painamalla toistuvasti Mikroaalto tai kääntämällä
säätönuppia. Tehotasojen ja suositeltujen käyttötarkoitusten luettelo: katso kappale
"Tehotasot", sivu 104

3. Vahvista valittu tehotaso painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

4. Aseta haluttu kypsennysaika kääntämällä Säätönuppi.
5. Aloita kypsennys painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

Kypsennyksen pika-aloitus
Tällä toiminnolla voit nopeasti käynnistää mikroaaltokypsennyksen täydellä teholla (P100).
1. Paina valmiustilassa Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

Uuni aloittaa kypsennyksen 100 %:n tehoilla 30 sekunnin ajaksi. Jokainen peräkkäinen
painallus lisää kypsennysaikaa 30 sekunnin välein.

2. Vaihtoehtoisesti käännä Säätönuppi vasemmalle kypsennysajan asettamiseksi ja aloita
kypsennys painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.
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Käytä Auto-valikkoa
Auto-valikosta voit valita tietynlaisten ruokien valmistuksen valmiiksi määritetyillä tehotasoilla ja
kypsennysajoilla.
1. Valitse haluttu Auto-valikko-ohjelma (A1–A8) kääntämällä valmiustilassa Säätönuppi

oikealle. Auto-valikon ohjelmien luettelo: katso kappale "Auto-valikko-opas", sivu 105

2. Vahvista valittu ohjelma painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

3. Valitse haluttu paino tai annos käännä Säätönuppi.
4. Aloita kypsennys painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

Käytä monivaiheista kypsennystä
Tällä toiminnolla voit asettaa kaksi peräkkäistä kypsennysvaihetta.
1. Paina kerran Paino/Aika sulatus.

Näytössä näkyy d01
2. Aseta paino kääntämällä Säätönuppi.
3. Paina kerran Mikroaalto.

Näytössä näkyy P100
4. Vahvista painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

5. Aseta kypsennysaika kääntämällä Säätönuppi.
6. Käynnistä ohjelma painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

Uuni suorittaa ensimmäisen vaiheen loppuun ja jatkaa sitten automaattisesti toiseen
vaiheeseen.

HUOMAA!
• Ajastinkelloa, Auto-valikkoa ja Pika-aloitusta ei voi käyttää monivaiheisen

kypsennyksen osana.
• Kun ensimmäinen vaihe on valmis, äänimerkki kuuluu ennen seuraavan

vaiheen alkamista.

Tehotasot
Tehotaso Mikroaaltoteho Käyttö

P100 Korkea Uudelleenlämmitys, nesteet,
vihannekset

P80 Keskikorkea Riisi, kala, kana

P50 Keski Pata tai kala

P30 Keskimatala Sulatus, pehmennys

P10 Matala Hellävarainen lämmittäminen



Käytä mikroaaltouunia - SUOMI 105

© 2026, Elon Group AB. All rights reserved.

Auto-valikko-opas
Valikko Paino/Annos Näkyy näytössä

A1 - Automaattinen
uudelleenlämmitys

200g 200

400g 400

A2 - Liha 250g 250

350g 250

450g 450

A3 - Vihannes 200g 200

300g 300

400g 400

A4 - Pasta 50 g (450 g vesi mukaan
lukien)

50

100 g (800 g vesi mukaan
lukien)

100

A5 - Peruna 200g 1

400g 2

600g 3

A6 - Kala 250g 250

350g 350

450g 450

A7 - Juoma 1 (120 ml) 1

2 (240 ml) 2

3 (360 ml) 3

A8 - Popcorn 50g 50

100g 100

Ruoan sulatus

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet kokonaisuudessaan ennen tämän laitteen
asentamista tai käyttämistä.
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HUOMAA!
Jos mikroaaltouunia käytetään ilman sen sisällä olevaa ruokaa, seurauksena voi
olla ylikuumeneminen ja komponenttien vaurioituminen.

Sulatus painon mukaan
Käytä tätä toimintoa ruoan sulatukseen automaattisesti sen painon perusteella. Painoalue on
100–2000 g.
1. Paina kerran Paino/Aika sulatus.

Näytössä näkyy d01
2. Valitse ruoan paino kääntämällä Säätönuppi.
3. Aloita sulatus painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

HUOMAA!
Kun puolet sulatusajasta on kulunut, merkkiääni kuuluu ja muistuttaa sinua ruoan
kääntämisestä. Jos mitään ei tehdä, uuni jatkaa sulatusta automaattisesti.

Sulatus ajan mukaan
Käytä tätä toimintoa sulatusajan manuaaliseen asettamiseen.
1. Paina kahdesti Paino/Aika sulatus.

Näytössä näkyy d02
2. Aseta haluttu sulatusaika kääntämällä Säätönuppi.
3. Aloita sulatus painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

Aseta kello

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet kokonaisuudessaan ennen tämän laitteen
asentamista tai käyttämistä.

Aseta kello
Kun mikroaaltouuni kytketään ensimmäistä kertaa virtalähteeseen, näytössä näkyy 0:00. Kello
on asetettava ennen kuin kellonajan voi näyttää.
1. Paina kerran Kello.

Tuntilukema alkaa vilkkua.

2. Valitse nykyinen tunti (0–23) kääntämällä Säätönuppi.
3. Vahvista painamalla Kello .

Minuuttilukema alkaa vilkkua.

4. Valitse nykyinen minuuttilukema (0–59) kääntämällä Säätönuppi.
5. Vahvista asetus painamalla Kello .

HUOMAA! Jos asetusten tekemisen aikana ei paineta mitään painiketta 1 minuuttiin,
uuni palaa valmiustilaan eivätkä asetukset tallennu.
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Käytä ajastinta

VAROITUS!
Lue turvallisuustiedot ja ohjeet kokonaisuudessaan ennen tämän laitteen
asentamista tai käyttämistä.

Käytä ajastinkelloa
Ajastinkellolla voit asettaa ajastimen käyntiin ilman, että mikroaaltokypsennys käynnistyy. Uuni
ei tuota mikroaaltoenergiaa, kun ajastintoimintoa käytetään. Ajastimen enimmäisasetus on 95
minuuttia.
1. Paina kerran Ajastinkello.

Näytössä näkyy 00:00
2. Aseta haluttu aika kääntämällä Säätönuppi.
3. Käynnistä ajan laskenta painamalla Käynnistä/+30 sekuntia/Vahvista.

Kun asetettu aika on kulunut, merkkiääni kuuluu.
HUOMAA!
• Ajastinkellotoiminto ei aloita kypsennystä.
• Voit peruuttaa ajastimen ennen ajan kulumista loppuun painamalla

Pysäytä/Peruuta-painiketta.

Testaa, onko varuste mikroaaltoturvallinen
Määritä tämän testin avulla, onko varustetta turvallista käyttää mikroaaltouunissa.
1. Täytä mikroaaltoturvallinen astia 1 kupillisella kylmää vettä (250 ml).

2. Laita varuste astian veteen.

3. Mikroaaltouuni täysillä tehoilla 1 minuutti
VAROITUS! Älä yli 1 minuutin kypsennysaikaa.

4. Tarkista varusteen lämpötila koskettamalla sitä varovasti. Jos varuste tuntuu lämpimältä
tai kuumalta, se ei sovellu mikroaaltokäyttöön.

Materiaalit, joita voi käyttää mikroaaltouunissa
Ruskistusastia Noudata valmistajan ohjeita. Ruskistusastian pohjan tulee olla

vähintään 5 mm pyörivän tason yläpuolella. Virheellinen käyttö
voi saada pyörivän tason hajoamaan.

Astiat Vain mikroaaltoturvalliset. Noudata valmistajan ohjeita. Älä
käytä haljenneita tai lohjenneita astioita.

Lasipurkit Poista kansi aina. Käytä vain ruoan lämmittämiseen lämpimäksi
asti. Useimmat lasipurkit eivät ole lämmönkestäviä, ja ne voivat
hajota.

Lasiastiat Vain lämmönkestävät uunilasiastiat. Tarkista, ettei
metallikoristeita ole. Älä käytä haljenneita tai lohjenneita astioita.
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Paistopussit Noudata valmistajan ohjeita. Älä sulje pusseja metallisilla
pannoilla tai kiinnittimillä. Tee viiltoja, että höyry pääsee pois.

Paperilautaset ja -mukit Käytä vain lyhytaikaiseen kypsennykseen/lämmitykseen. Älä
jätä uunia valvomatta kypsennyksen aikana.

Paperipyyhkeet Käytä ruoan peittämiseen uudelleenlämmityksen aikana ja
rasvan imeyttämiseen. Käytä valvottuna vain lyhytaikaiseen
kypsennykseen.

Leivinpaperi Käytä kantena roiskumisen estämiseksi tai kääreenä
höyrytykseen.

Muovi Vain mikroaaltoturvalliset. Noudata valmistajan ohjeita. Tulee
olla merkintä "mikroaaltoturvallinen". Jotkin muoviastiat
pehmenevät, kun sisällä oleva ruoka kuumenee. "Keittopussit" ja
tiiviisti suljetut muovipussit tulee viiltää, lävistää tai aukaista
pakkauksen ohjeiden mukaan.

Muovikääre Vain mikroaaltoturvalliset. Käytä ruoan peittämiseen
kypsennyksen aikana kosteuden säilyttämiseksi. Älä anna
muovikääreen koskettaa ruokaan.

Lämpömittarit Vain mikroaaltoturvalliset (liha- ja sokerilämpömittarit).

Vahapaperi Käytä kantena roiskumisen estämiseksi ja kosteuden
säilyttämiseen.

Materiaalit, joita ei voi käyttää mikroaaltouunissa
Alumiinipelti Voi aiheuttaa valokaaria. Siirrä ruoka mikroaaltoturvalliseen

astiaan.

Ruokakartonki, jossa on
metallinen kahva

Voi aiheuttaa valokaaria. Siirrä ruoka mikroaaltoturvalliseen
astiaan.

Metalliset tai
metallikoristeiset astiat

Metalli estää mikroaaltoenergian siirtymisen ruokaan.
Metallilista voi aiheuttaa valokaaria.

Metalliset sulkimet Voivat aiheuttaa valokaaria ja tulipalon uunissa.

Paperipussit Voivat aiheuttaa tulipalon uunissa.

Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sisällä olevan nesteen
altistuessaan korkealle lämpötilalle.

Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta tai murtua.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista mikroaaltouuni

VAROITUS!
Irrota laitteen pistoke ennen puhdistusta. Sähköiskun vaara

HUOMAA!
Älä käytä höyrypuhdistinta mikroaaltouunin puhdistamiseen, sillä se voi
vahingoittaa laitetta.

1. Puhdista mikroaaltouunin sisäpuoli nihkeällä liinalla jokaisen käyttökerran jälkeen ja
kuivaa se perusteellisesti.
VAROITUS! Varmista, että tuote on sammutettu ja irrotettu pistorasiasta ennen
puhdistusta.

2. Pese lisävarusteet lämpimällä saippuavedellä ja huuhtele ja kuivaa ne.

3. Puhdista oven kehys, tiiviste ja ympäristö huolellisesti kostealla liinalla, kun ne likaantuvat,
ja kuivaa ne huolellisesti sen jälkeen.
VAROITUS! älä käytä voimakkaita hankaavia puhdistusaineita tai teräviä
metalliraaputtimia uunin luukun lasin puhdistamiseen, sillä ne voivat naarmuttaa
pintaan ja saada lasin särkymään.

Voit puhdistaa ruoan kanssa kosketuksiin mahdollisesti joutuvat
sisäseinät helposti laittamalla puolikkaan sitruunan kulhoon, jossa on
300 ml vettä, ja käyttämällä mikroaaltouunia täydellä teholla 10
minuuttia. Pyyhi sitten sisäseinät pehmeällä kuivalla liinalla.

ASENTAMINEN

Mikroaaltouunin sijoittaminen

VAROITUS!
• Imu- ja ulostuloaukkojen tukkiminen voi vahingoittaa tuotetta.
• Älä irrota jalkoja tuotteen pohjasta.
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HUOMAA!
• Jos sinulla on kysyttävää maadoitusohjeista tai olet epävarma siitä, onko laite

maadoitettu oikein, ota yhteyttä valtuutettuun sähköasentajaan tai
huoltohenkilöstöön.

• Jos joudut käyttämään jatkojohtoa, varmista, että se on vain kolmijohtiminen.
• Lyhyt virtajohto on tarkoitettu vähentämään riskiä, että pidempään johtoon

sotkeudutaan tai siihen kompastutaan.
• Pitkää johtoa tai jatkojohtoa käytettäessä varmista, että:

– Johtoon tai jatkojohtoon merkityn sähköisen luokituksen on oltava
vähintään yhtä suuri kuin tuotteen sähköinen luokitus.

– Jatkojohto on maadoitettu kolmijohtiminen johto.
– Johto on vedetty niin, että se ei roikkuu työtasojen tai pöytätasojen yli,

jolloin lapset voivat vetää siitä tai aiheuttaa kompastumisvaaran.

Pidä seuraavat asiat mielessä, kun valitset mikroaaltouunin sijoituspaikkaa:
• Asennuksen vähimmäiskorkeus on 850 mm.
• Uunin yläpuolella pitää olla vähintään 300 mm tilaa.
• Uunin ja minkä tahansa viereisen seinän välinen vähimmäisetäisyys on 200 mm.
• Tuotteen takapinta voidaan sijoittaa seinää vasten.
• Sijoita uuni mahdollisimman kauas radioista ja televisiosta. Radio- ja TV-vastaanottoon voi

tulla häiriöitä mikroaaltouunin ollessa toiminnassa.
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Asennus työtasolle

VAROITUS!
Älä asenna tätä tuotetta lieden tai muun lämpöä tuottavan tuotteen yläpuolelle.
Asennus lämmönlähteen lähelle tai yläpuolelle voi vahingoittaa tuotetta ja mitätöi
takuun.

1. Valitse tasainen pinta, jossa on riittävästi tilaa imu- ja poistoaukoille. Katso kappale
"Mikroaaltouunin sijoittaminen", sivu 109.

2. Kytke mikroaaltouuni pistorasiaan.
VAROITUS!
• Varmista, että jännite ja taajuus ovat samat kuin arvokilvessä olevat jännite ja

taajuus.
• Älä kytke tuotetta pistorasiaan ennen kuin se on asennettu ja maadoitettu

asianmukaisesti. Virheellinen maadoitus voi aiheuttaa sähköiskun.
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Asenna pyörivä taso
• Älä koskaan käytä laitetta ilman pyörivää tasoa. Varmista, että asennus on tehty oikein.

Pyörivä taso voi pyöriä myötäpäivään tai vastapäivään.
• Älä laita pyörivää tasoa ylösalaisin.
• Pyörivää tasoa ei saa koskaan rajoittaa tai estää millään tavalla, koska tämä voi estää sitä

kääntymästä kunnolla.
• Sekä pyörivää tasoa että pyörivän tason rengasasennelmaa tulee aina käyttää

kypsennyksen aikana.
• Laita kaikki ruoka- ja juoma-astiat aina pyörivälle tasolle kypsennystä varten.
• Älä koskaan rajoita pyörivän tason liikettä.
• Jos pyörivä taso tai pyörivän tason rengasasennelma halkeaa tai rikkoutuu, ota yhteyttä

lähimpään valtuutettuun huoltokeskukseen. Ota yhteyttä Elviran tukeen, jos tarvitset apua
laitteesi kanssa.

VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
• Vain valtuutetut asentajat saavat tehdä korjauksia.
• Jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa, katso voivatko käyttöohjeet ja

käyttöohjeen vianmääritystiedot auttaa ratkaisun löytämisessä. Jos ongelma
jatkuu:
– sammuta virta tuotteesta,
– irrota tuote virtalähteestä ja
– ota yhteyttä tukeen.

VAROITUS!
• Muiden kuin pätevien asentajien tekemät korjaukset aiheuttavat laitteen

käyttäjälle henkilövahingon vaaran.
• Muiden kuin pätevien asentajien tekemät korjaukset eivät kuulu takuun piiriin.
• Älä käytä tuotetta ilman, että sen sisällä on ruokaa. Tämä voi johtaa

ylikuumenemiseen ja on erittäin vaarallista.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Ongelma Syy Korjaus

Mikroaaltouuni häiritsee TV:n
vastaanottoa

Radio- ja TV-vastaanottoon
voi tulla häiriöitä
mikroaaltouunin ollessa
toiminnassa. Se on
samankaltaista kuin pienten
sähkölaitteiden, kuten
vatkainten, pölynimurien ja
sähköpuhaltimien,
aiheuttama häiriö.

Tämä on normaalia

Himmeä uunin valo Uunin valo voi himmetä
matalalla tehotasolla
tapahtuvan
mikroaaltokypsennyksen
aikana

Tämä on normaalia

Höyryä kertyy luukkuun ja
kuumaa ilmaa tulee
tuuletusaukoista

Höyryä voi tulla ulos
kypsennyksen aikana. Suurin
osa siitä tulee ulos, mutta
jonkin verran voi kertyä
viileisiin kohtiin, kuten uunin
luukkuun.

Tämä on normaalia

Uunia ei voi käynnistää Virtajohtoa ei ole kytketty
kunnolla

Irrota johto, odota 10 sekuntia
ja kytke se takaisin.

Sulake on palanut tai
katkaisija on lauennut

Valtuutettujen asentajien on
vaihdettava sulake tai
nollattava katkaisija. Ota
yhteyttä Elviran tukeen, jos
tarvitset apua laitteesi
kanssa..

Pistorasia ei toimi

Testaa pistorasia toisella
sähkölaitteella

Uuni ei lämpene Luukku ei ole kunnolla kiinni Sulje luukku kunnolla

TEKNISET TIEDOT
Nettopaino 12,41 kg

Bruttopaino 13,01 kg

Korkeus 280 mm

Leveys 469 mm

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Syvyys 377 mm

Uunin sisätilavuus 25 l

Nimellisottoteho mikroaalto 1400 W

Nimellisteho mikroaalto 900 W

Mikroaaltotaajuus 2450 MHz

Virrankulutus (valmiustila) 0,8 W

Mikroaaltouunin automaattiseen
valmiustilaan siirtymiseen kuluva
enimmäisaika

20 minuuttia

Virtalähde 230 V / 50 Hz

Virtajohdon pituus 1 m

Pyörivän tason halkaisija 288 mm

Mallin tunniste CMU4252S
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YFIRLIT

A Snúningsdiskur F Klukka
B Skoðunargluggi G Eldhústímamælir
C Skjár H Stopp/Hætta við
D Örbylgjur I Byrja/+30sek./Staðfesta
E Þyngd/Afþíðing í tíma J Stjórnhnappur
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Uppsetningarhlutir

Snúningsdiskur Til að snúa matvælum fyrir jafna hitun, stöðugleika og auðvelda
hreinsun.

Hringsamstæða
snúningsdisks

Til að styðja við snúningsdiskinn.

LESTU ÞETTA!

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar áður en þú setur þetta tæki upp
eða notar það. Notaðu þessa vöru aðeins eins og lýst í þessum leiðbeiningum.
Framleiðandinn er ekki ábyrgur fyrir skemmdum sem verða vegna rangrar
notkunar.

Finndu gerðarkóðann
Gerðarkóðinn er prentaður á merkimiða á frístandandi örbylgjuofninum.

ÖRYGGI
Lesið þessar leiðbeiningar vandlega áður tækið er sett upp og notað. Geymið leiðbeiningarnar
nálægt tækinu til síðari nota. Margskonar ábyrgðir munu falla úr gildi ef þessum leiðbeiningum
er ekki fylgt.

Viðvaranir

HÆTTA!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni eða dauða.

VIÐVÖRUN!
Notaðar þegar hætta er á líkamstjóni.

VARÚÐ!
Notaðar þegar hætta er á því að tækið verði fyrir tjóni.

ATHUGAÐU!
Almennar upplýsingar sem þú ættir að vita um.

Gagnlegar ábendingar.
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Ætluð notkun
Tækið er einungis ætlað fyrir:
• Notkun innandyra á heimili eða svipuðu umhverfi eins og:

– í eldhúsum starfsfólks í verslunum, á skrifstofum og öðrum starfsumhverfum;
– á bóndabýlum;
– af viðskiptavinum á hótelum, mótelum og öðrum íbúðaumhverfum;
– í gistiheimilisumhverfum;

• Hitun og eldun ýmiskonar matvæla.
• Varan er ætluð til notkunar frístandandi.

VIÐVÖRUN!
• Varan er ekki ætluð til notkunar sem innbyggt tæki.
• Varan er ekki ætluð til notkunar í atvinnuskyni eða á almennum svæðum.

Almennt öryggi

HÆTTA!
Hætta á rafstuði!

• Það er hættulegt fyrir einhvern annan en hæfan aðila að framkvæma
þjónustu eða viðgerðir sem fela í sér að fjarlægja hlífina sem veitir vernd
gegn útsetningu fyrir örbylgjuorku.

• Ekki taka tækið í sundur. Snerting við innri íhluti getur leitt til alvarlegra
meiðsla eða dauða.

VIÐVÖRUN!
Hætta á rafstuði!

• Áður en skipt er um peru skal taka tækið úr sambandi frá rafveitu eða slökkva
á útsláttarrofanum í rafmagnstöflunni.

• Ekki stinga vörunni í innstungu fyrr en hún er rétt uppsett og jarðtengd. Röng
notkun jarðtengingar getur valdið raflosti.

• Þetta tæki verður að vera jarðtengt. Komi til skammhlaups dregur jarðtenging
úr hættu á raflosti með því að útvega lekavír fyrir rafstrauminn.

• Þessi vara er búin snúru með jarðvír með jarðtengdri kló. Innstungan verður
að vera tengd við innstungu sem er rétt uppsett og jarðtengd.
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VIÐVÖRUN!
• Ef rafmagnssnúran er skemmd verður henni að vera skipt út af

framleiðandanum, þjónustuaðila hans eða sambærilega hæfum
einstaklingum til að forðast hættu.

• Ekki má hita vökva og önnur matvæli í innsigluðum ílátum þar sem þau gætu
sprungið.

• Notið aðeins búsáhöld sem henta til notkunar fyrir örbylgjuofna.
• Ef það gefur frá sér reyk skal slökkva á tækinu eða taka það úr sambandi og

hafa hurðina lokaða til að kæfa alla eldsloga.
• Innihald pela og barnamatskrukka skal hræra eða hrista og athuga hitastig

þeirra fyrir notkun, til að forðast að það geti brennt.
• Hreinsa skal ofninn reglulega og allar matarleifar fjarlægðar.
• Ef tækinu er ekki haldið vel hreinu hrakar yfirborðum þess sem hefur áhrif á

endingartíma tækisins og leiðir til hættulegs ástands.
• Sé ofninum ekki haldið hreinum getur það leitt til hrörnunar yfirborðsins sem

getur haft slæm áhrif á endingartíma tækisins og hugsanlega leitt til
hættulegra aðstæðna.

• Ekki setja vöruna upp á bak við skrauthurð til að forðast ofhitnun.
• Ekki má setja vöruna í skáp.
• Ekki má hreinsa tækið með gufuhreinsi.
• Hægt er að setja bakflöt vörunnar upp við vegg.

ATHUGAÐU!
Þetta tæki er ISM-búnaður í hópi 2, flokki B. Hópur 2 inniheldur öll ISM-tæki
(iðnaðar-, vísinda- og lækningatæki) þar sem útvarpstíðniorka er viljandi framleidd
og/eða notuð í formi rafsegulgeislunar til efnismeðferðar, og rafneistunarbúnað.

B-flokks búnaður hentar til notkunar í heimilisaðstöðu og í aðstöðu sem er beint
tengd lágspennuaflneti.

Öryggi örbylgjuofns

VIÐVÖRUN!
• Reynið ekki að nota þennan ofn með hurðina opna þar sem það getur leitt til

skaðlegrar útsetningar fyrir örbylgjuorku.
• Mikilvægt er að brjóta ekki né fikta í öryggismillilæsingum.
• Ef hurðin eða hurðarþétti eru skemmd má ekki nota ofninn fyrr en gert hefur

verið við hann af hæfum aðila.
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VIÐVÖRUN!
• Setjið ekki hluti á milli framhliðar ofnsins og hurðarinnar né leyfið óhreinindum

eða hreinsiefnaleifum að safnast upp á yfirborðum þéttinga.
• Notið aðeins búsáhöld sem henta til notkunar fyrir örbylgjuofn.
• Matar- og drykkjarílát úr málmi eru ekki leyfð fyrir örbylgjueldun.
• Þegar matur er hitaður í plast- eða pappírsílátum skal athuga ofninn

reglulega því möguleiki er á íkveikju.
• Örbylgjuofninn er ætlaður til hitunar á mat og drykkjum. Þurrkun matar eða

klæðnaðar og hitun hitapúða, inniskóa, svampa, rakra klúta og þess háttar
getur valdið hættu á meiðslum, íkveikju eða eldsvoða.

VIÐVÖRUN!
• Örbylgjuhitun drykkjarvara getur leitt til seinkaðrar suðu sem gýs skyndilega

upp, því þarf að sýna aðgát þegar ílátið er meðhöndlað.
• Ekki skal hita egg í skurn sinni og heil harðsoðin egg í örbylgjuofni þar sem

þau geta sprungið, jafnvel eftir að örbylgjuhitun er lokið.

VIÐVÖRUN!
Hitastig aðgengilegra yfirborða getur verið hátt meðan tækið er í gangi.

Förgun

VIÐVÖRUN!
• Haldið öllum umbúðum fjarri börnum þar sem hætta er á köfnun.
• Til að forða börnum frá raflosti skal taka rafmagnssnúruna úr sambandi og

skera hana áður en tækinu er fargað.
• Leyfið börnum ekki að leika sér með tækið. Tækið er ekki leikfang.

Fargið umbúðum á umhverfisvænan hátt. Með því setja umbúðir í endurvinnslu,
samkvæmt reglum lands og staðar, er hægt að draga úr notkun hráefna og magni
úrgangs í landfyllingum.
Þetta tæki er merkt í samræmi við Evróputilskipun 2012/19/ESB, rafmagns- og
rafeindatækjaúrgangur (WEEE). Táknið á tækinu eða á umbúðum þess gefur til kynna
að ekki megi meðhöndla það sem heimilissorp. Í staðinn skal afhenda það til
viðeigandi söfnunarstöðvar fyrir endurvinnslu rafmagns- og rafeindatækjaúrgangs.
Með því að tryggja rétta förgun tækisins hjálpar þú við að koma í veg fyrir mögulega
neikvæðar afleiðingar fyrir umhverfið og heilsu manna, sem að öðrum kosti gætu
orðið vegna óviðeigandi meðhöndlunar úrgangs vegna þessa tækis. Til að fá nánari
upplýsingar um endurvinnslu þessa tækis skaltu hafa samband við viðkomandi
bæjaryfirvöld sem sjá um stjórnun úrgangs, förgun heimilissorps eða verslunina þar
sem þú keyptir tækið.
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Öryggismerkingar
Þessa öryggismerkingu má finna á tækinu.

VIÐVÖRUN!
Örbylgjuorka, ekki fjarlægja þessa hlíf.

VARÚÐ!
Heitt yfirborð.

Örbylgjuofninn tekinn úr umbúðunum

VIÐVÖRUN!
Ekki fjarlægja bylgjuleiðarahlífina sem er fest við tækisholið til að vernda
örbylgjuvakann.

1. Athugaðu hvort einhverjar skemmdir séu á umbúðunum. Ef pakkningarnar eru skemmdar
skal ekki fjarlægja umbúðirnar og hafa samband við smásöluaðilann þar sem varan var
keypt.

2. Fjarlægðu allt umbúðaefni og fylgihluti. Fjarlægðu hlífðarfilmu af yfirborði
örbylgjuofnsskápsins.

3. Athugaðu hvort varan sé skemmd eins og dældir eða brotna hurð. Ef tækið er skemmt
skal ekki tengja það við rafmagn, láta það vera áfram í pakkningunum og hafa samband
við smásöluaðilann þar sem varan var keypt.
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NOTKUN ÖRBYLGJUOFNSINS

Elda mat
Notaðu örbylgjuofninn til að hita og elda mat og drykki. Þú getur stillt orkustigið og
eldunartímann handvirkt, notað flýtibyrjunaraðgerðina til fljótlegrar eldunar á fullu afli eða valið
sjálfvirkt matseðilskerfi fyrir fyrirfram skilgreinda eldun. Fyrir flóknari þarfir gerir fjölstigsmatreiðsla
þér kleift að sameina tvö samfelld eldunarskref í einu kerfi.

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar í heild áður en þú setur upp
eða notar þessa vöru.

VIÐVÖRUN!
Hitastig aðgengilegra yfirborða getur verið hátt meðan tækið er í gangi.

VIÐVÖRUN!
• Notið aðeins búsáhöld sem henta til notkunar fyrir örbylgjuofna. Ef vafi leikur

á, framkvæmdu áhaldaprófun áður en notað er.
• Ekki hita mat eða drykki í lokuðum ílátum, því þau geta sprungið.

VARÚÐ!
Notkun örbylgjuofnsins án matar í honum getur það valdið ofhitnun og
skemmdum á íhlutunum.

Stilla örbylgjuorku og eldunartíma
Notaðu þessa virkni til að stilla handvirkt örbylgjuorkuna og eldunartímann. Hámarks
eldunartími er 95 mínútur.
1. Ýttu á Örbylgjur einu sinni.

Skjárinn sýnir P100.

2. Ýttu á hnappinn Örbylgjur endurtekið eða snúðu stjórnhnappinum til að velja æskilegt
orkustig. Fyrir lista yfir orkustig og ráðlagða notkun, sjá hluti "Orkustig", síða 122

3. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að staðfesta valda orkustigið.

4. Snúðu Stjórnhnappur til að stilla eldunartímann.

5. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að byrja eldun.

Flýtibyrjun eldunar
Notaðu þessa aðgerð til að hefja örbylgjueldun fljótt á fullu afli (P100).
1. Í reiðuham, ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta.

Ofninn byrjar að elda við 100% afl í 30 sekúndur. Í hvert sinn sem ýtt er eykst eldunartíminn
um 30 sekúndur.

2. Eða snúðu Stjórnhnappur-hnappinum til vinstri til að stilla eldunartímann og ýttu á
Byrja/+30sek./Staðfesta-hnappinn til að hefja eldun.
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Notaðu sjálfvirkt matseðilskerfi
Sjálfvirkt matseðilskerfi gerir þér kleift að elda valin matvæli með fyrirfram skilgreindum
orkustigum og eldunartímum.
1. Í reiðuham, snúðu Stjórnhnappur til hægri til að velja sjálfvirka matseðilskerfið (A1–A8).

Fyrir lista yfir sjálfvirk matseðilskerfi, sjá hluti "Leiðbeiningar um sjálfvirkt matseðilskerfi",
síða 123

2. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að staðfesta valið kerfi.

3. Snúðu Stjórnhnappur til að velja þá þyngd eða skammt sem þú þarft.

4. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að byrja eldun.

Notaðu fjölstigsmatreiðslu
Notaðu þessa aðgerð til að stilla tvö samfelld eldunarstig.
1. Ýttu á Þyngd/Afþíðing í tíma einu sinni.

Skjárinn sýnir d01
2. Snúðu Stjórnhnappur til að stilla þyngdina.

3. Ýttu á Örbylgjur einu sinni.
Skjárinn sýnir P100

4. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að staðfesta.

5. Snúðu Stjórnhnappur til að stilla eldunartímann.

6. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að ræsa kerfið.
Ofninn mun ljúka fyrsta stigi og síðan sjálfkrafa halda áfram með annað stig.

ATHUGAÐU!
• Eldhústímamælir, sjálfvirkt matseðilskerfi og flýtibyrjun má ekki nota sem hluta

af fjölstigsmatreiðslu.
• Þegar fyrsta stiginu er lokið heyrist hljóðmerki áður en næsta stig hefst.

Orkustig
Orkustig Örbylgjuorka Nota fyrir

P100 Mikil Endurhitun, vökvar, grænmeti

P80 Meðalmikil Hrísgrjón, fiskur, kjúklingur

P50 Miðlungs Kássur eða fiskur

P30 Meðallítil Afþíðing, mýking

P10 Lítil Væg hitun
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Leiðbeiningar um sjálfvirkt matseðilskerfi
Matseðill Þyngd/Skammtur Sýnt á skjánum

A1 - Sjálfvirk endurhitun 200g 200

400g 400

A2 - Kjöt 250g 250

350g 250

450g 450

A3 - Grænmeti 200g 200

300g 300

400g 400

A4 - Pasta 50 g (450 g með vatni) 50

100 g (800 g með vatni) 100

A5 - Kartafla 200g 1

400g 2

600g 3

A6 - Fiskur 250g 250

350g 350

450g 450

A7 - Drykkur 1 (120 ml) 1

2 (240 ml) 2

3 (360 ml) 3

A8 - Poppkorn 50g 50

100g 100

Afþíðing matvæla

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar í heild áður en þú setur upp
eða notar þessa vöru.
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ATHUGAÐU!
Notkun örbylgjuofnsins án matar í honum getur það valdið ofhitnun og
skemmdum á íhlutunum.

Afþíðing eftir þyngd
Notaðu þessa virkni til að afþíða mat sjálfkrafa út frá þyngd hans. Þyngdarbil er 100–2000 g.
1. Ýttu á Þyngd/Afþíðing í tíma einu sinni.

Skjárinn sýnir d01
2. Snúðu Stjórnhnappur til að velja þyngd matarins.

3. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að byrja afþíðingu.

ATHUGAÐU!
Þegar helmingur af afþíðingartímanum er liðinn, heyrist hljóðmerki til að minna þig
á að snúa matnum. Ef engin aðgerð er framkvæmd heldur ofninn áfram
afþíðingarlotunni sjálfvirkt.

Afþíðing eftir tíma
Notaðu þessa virkni til að stilla afþíðingartímann handvirkt.
1. Ýttu á Þyngd/Afþíðing í tíma tvisvar.

Skjárinn sýnir d02
2. Snúðu Stjórnhnappur til að stilla afþíðingartímann.

3. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að byrja afþíðingu.

Stilla klukku

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar í heild áður en þú setur upp
eða notar þessa vöru.

Stilla klukkuna
Þegar örbylgjuofninn er tengdur við rafmagn í fyrsta sinn sýnir skjárinn 0:00. Klukkuna þarf að
stilla áður en tíminn getur birst.
1. Ýttu á Klukka einu sinni.

Klukkustundarstafirnir byrja að blikka.

2. Snúðu Stjórnhnappur til að velja núverandi klukkustund (0–23).

3. Ýttu á Klukka til að staðfesta.
Mínútustafirnir byrja að blikka.

4. Snúðu Stjórnhnappur til að velja núverandi mínútu (0–59).

5. Ýtið á Klukka til að staðfesta stillinguna.
ATHUGAÐU! Ef ekki er ýtt á neinn hnapp innan einnar mínútu í stillingarferlinu, fer
ofninn aftur í reiðuham og stillingin verður ekki vistuð.
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Notaðu tímamæli

VIÐVÖRUN!
Lestu öryggisupplýsingarnar og leiðbeiningarnar í heild áður en þú setur upp
eða notar þessa vöru.

Notkun eldhústímamælis
Eldhússtímamælirinn gerir þér kleift að stilla niðurtalningu án þess að hefja örbylgjueldun.
Ofninn mun ekki framleiða örbylgjuorku þegar tímamælinn er notaður. Hámarksstilling
tímamælisins er 95 mínútur.
1. Ýttu á Eldhússtímamælir einu sinni.

Skjárinn sýnir 00:00
2. Snúðu Stjórnhnappur til að stilla tímann.

3. Ýttu á Byrja/+30sek./Staðfesta til að ræsa niðurtalninguna.
Þegar fyrirfram ákveðinn tími er liðinn mun hljóðmerki heyrast.
ATHUGAÐU!
• Aðgerð eldhússtímamælisins byrjar ekki að elda.
• Til að stöðva tímamælinn áður en tíminn er liðinn, ýttu á Stopp/Hætta við.

Prófaðu hvort áhald sé öruggt í örbylgjuofni
Notaðu þetta próf til að ákvarða hvort búsáhald er öruggt til notkunar í örbylgjuofni.
1. Fylltu ílát sem er öruggt fyrir örbylgjuofn með 1 bolla af köldu vatni (250 ml).

2. Settu búsáhaldið í vatn ílátsins.

3. Hitaðu í örbylgjuofni á fullu afli í eina mínútu.
VIÐVÖRUN! Farðu ekki yfir 1 mínútu eldunartíma.

4. Snertu áhaldið varlega til að athuga hitastig þess. Ef áhaldið er volgt eða heitt, hentar það
ekki í örbylgjuofn.

Efni sem þú getur notað í örbylgjuofni
Brúnunarfat Fylgdu fyrirmælum framleiðandans. Botninn á brúnunarfatinu

verður að vera a.m.k. 5 mm fyrir ofan snúningsdiskinn. Röng
notkun getur valdið því að snúningsdiskurinn brotni.

Borðbúnaður Aðeins öruggt fyrir örbylgjur. Fylgdu fyrirmælum framleiðandans.
Notaðu ekki föt sem eru sprungin eða hefur brotnað úr.

Glerkrukkur Fjarlægðu alltaf lokið. Notaðu aðeins til að hita mat þar til hann
er rétt svo orðinn heitur. Flestar glerkrukkur eru ekki hitaþolnar
og gætu brotnað.

Glerbúnaður Aðeins hitaþolinn ofnglerbúnaður. Gakktu úr skugga um að það
sé engin málmrönd. Notaðu ekki föt sem eru sprungin eða hefur
brotnað úr.
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Ofneldunarpokar Fylgdu fyrirmælum framleiðandans. Ekki loka pokunum með
málmböndum eða klemmum. Gerðu raufar til að leyfa gufu að
komast út.

Pappírsdiskar og bollar Notist einungis fyrir skammtímaeldun/-hitun. Skildu ofninn ekki
eftir án eftirlits meðan eldað er.

Pappírsþurrkur Nota til að hylja mat til endurhitunar og til að draga í sig fitu.
Notist undir eftirliti fyrir skammtímaeldun einungis.

Pappírshimna Nota sem lok til að hindra að skvettist eða umbúðir fyrir
gufueldun.

Plast Aðeins öruggt fyrir örbylgjur. Fylgdu fyrirmælum framleiðandans.
Þarf að vera merk sem „Öruggt fyrir örbylgjuofn“. Sum plastílát
mýkjast þegar maturinn í þeim hitnar. „Suðupokar“ og
þéttlokaðir plastpokar skulu vera skornir, gataðir eða loftræstir
samkvæmt leiðbeiningum á umbúðunum.

Plastfilma Aðeins öruggt fyrir örbylgjur. Notist til að hylja mat við eldun til að
viðhalda raka. Látið plastfilmu ekki snerta mat.

Hitamælar Aðeins öruggt fyrir örbylgjur (kjöt- og sykurhitamælar).

Vaxpappír Notist til að hylja eða hindra slettur og viðhalda raka.

Efni sem þú getur ekki notað í örbylgjuofni
Álbakka Getur valdið neistahlaupi. Flytjið mat yfir í fat sem er öruggt fyrir

örbylgjur

Mataröskjur með
málmhandfangi

Getur valdið neistahlaupi. Flytjið mat yfir í fat sem er öruggt fyrir
örbylgjur

Búsáhöld með
málmröndum

Málmur hlífir matnum við örbylgjuorku. Málmrönd getur valdið
neistahlaupi.

Snúningsbinding úr málmi Getur valdið neistahlaupi og getur valdið eldsvoða í ofninum.

Pappírspokar Getur valdið eldsvoða í ofninum.

Plastfrauð Plastfrauð getur bráðnað eða mengað vökvann sem er inni
þegar útsett fyrir háu hitastigi.

Viður Viður þornar þegar hann er notaður í örbylgjuofni og gæti
klofnað eða komið sprungur í hann.
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HREINSUN OG VIÐHALD

Hreinsun örbylgjuofnsins

VIÐVÖRUN!
Taktu tækið úr sambandi fyrir hreinsun. Hætta er á raflosti

ATHUGAÐU!
Ekki nota gufuhreinsitæki til að þrífa örbylgjuofninn, því það gæti skemmt tækið.

1. Hreinsaðu örbylgjuofninn að innan með örlítið rökum klút eftir hverja notkun og þurrkaðu
hann alveg.
VIÐVÖRUN! Gakktu úr skugga um að slökkt sé á tækinu og það hafi verið tekið úr
sambandi áður en þú hreinsar.

2. Þvoðu fylgihlutina í volgu sápuvatni, skolaðu síðan og þurrkaðu þá.

3. Hreinsaðu hurðarkarminn, þéttinguna og nærliggjandi svæði vandlega með rökum klút
þegar þau verða óhrein og þurrkaðu vandlega á eftir.
VIÐVÖRUN! Notaðu ekki gróf svarfandi hreinsiefni eða oddhvassar málmsköfur til að
hreinsa hurðargler ofnsins þar sem þau geta rispað yfirborðið og valdið því að glerið
splundrist.

Til að auðvelda hreinsun á innri hliðunum sem geta komist í snertingu við
matvæli skaltu setja hálfa sítrónu í skál með 300 ml af vatni og
örbylgjuofninn á fullt afl í 10 mínútur. Þurrkaðu síðan hliðarnar með
mjúkum, þurrum klút.

UPPSETNING

Staðsetning örbylgjuofns

VIÐVÖRUN!
• Að loka fyrir inntaks- og úttaksop getur valdið skemmdum á vörunni.
• Ekki fjarlægja fæturna af botni vörunnar.
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ATHUGAÐU!
• Ef þú hefur einhverjar spurningar um jarðtengingarleiðbeiningarnar eða ert

óviss um hvort heimilistækið sé rétt jarðtengt, vinsamlegast hafðu samband
við viðurkenndan rafvirkja eða þjónustuaðila.

• Ef þú þarft að nota framlengingarsnúru skaltu ganga úr skugga um að hún sé
af þriggja víra gerð eingöngu.

• Stutt rafmagnssnúra fylgir til að draga úr hættu á að flækjast í eða hrasa yfir
lengri snúru.

• Ef löng snúra eða framlengingarsnúra er notuð skaltu ganga úr skugga um
að:
– Merkt málgildi rafmagns á snúrunni eða framlengingarsnúrunni séu að

minnsta kosti jafn há og málgildi rafmagns fyrir tækið.
– Framlengingarsnúran sé jarðtengd, þriggja víra snúra.
– Snúrunni sé komið fyrir þannig að hún liggi ekki yfir borðplötur, þar sem

börn gætu togað í hana eða valdið hættu á hrösun.

Hafðu eftirfarandi í huga þegar þú velur staðsetningu fyrir örbylgjuofninn:
• Lágmarks uppsetningarhæð er 850 mm.
• Lágmarksbil fyrir ofan ofninn er 300 mm.
• Lágmarksbil sem þarf á milli ofnsins og aðliggjandi veggs er 200 mm.
• Hægt er að setja bakflöt vörunnar upp við vegg.
• Settu ofninn eins langt frá útvarpi og sjónvarpi og mögulegt er. Það geta verið truflanir á

útvarps- og sjónvarpsmóttöku þegar örbylgjuofninn er í gangi.
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Uppsetning borðplötu

VIÐVÖRUN!
Ekki setja þessa vöru upp fyrir ofan helluborð eða aðra hitamyndandi vöru. Ef hún
er sett upp nálægt eða fyrir ofan hitagjafa getur það valdið skemmdum á vörunni
og ógilt ábyrgðina.

1. Veldu slétt yfirborð sem veitir nóg pláss fyrir inntaks- og úttaksloftop. Sjá hluti "Staðsetning
örbylgjuofns", síða 127.

2. Stingdu örbylgjuofninum í samband.
VIÐVÖRUN!
• Gakktu úr skugga um að spenna og tíðni séu þær sömu og spennan og tíðnin á

merkimiðanum.
• Ekki stinga vörunni í innstungu fyrr en hún er rétt uppsett og jarðtengd. Röng

jarðtenging getur valdið raflosti.
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Settu snúningsdiskinn í
• Notið tækið aldrei án snúningsdisksins. Gakktu úr skugga um að hann sé rétt settur í.

Snúningsdiskurinn getur snúist réttsælis eða rangsælis.
• Ekki setja snúningsdiskinn á hvolf.
• Snúningsdiskurinn ætti aldrei að vera takmarkaður eða hindraður á nokkurn hátt, þar sem

það getur komið í veg fyrir að hann snúist rétt.
• Snúningsdiskurinn og hringsamstæða snúningsdisksins verða alltaf bæði að vera notuð við

eldun.
• Settu alltaf mat og matarílát á snúningsdiskinn til eldunar.
• Aldrei takmarka hreyfingu snúningsdisksins.
• Ef sprungur eða brot koma í snúningsdiskinn eða hringsamstæðu snúningsdisks skal hafa

samband við næstu viðurkenndu þjónustumiðstöð. Hafðu samband við Elvita þjónustu ef þú
þarft hjálp með tækið þitt.

BILANAGREINING

VIÐVÖRUN!
• Aðeins viðurkenndir tæknimenn mega framkvæma viðgerðir.
• Ef vandamál koma upp varðandi tækið athugaðu þá hvort

notendaleiðbeiningar og bilanagreiningarupplýsingar í notendahandbók geta
hjálpað þér við að leysa þau. Ef vandamálið er viðvarandi:
– slökktu á tækinu,
– taktu tækið úr sambandi við rafmagn, og
– hafðu samband við þjónustu.

VIÐVÖRUN!
• Sérhver viðgerð sem framkvæmd er af einhverjum sem er ekki hæfur

tæknimaður setur notendur vörunnar í hættu á líkamstjóni.
• Allar ábyrgðarkröfur sem stafa af viðgerðum sem framkvæmdar eru af

einhverjum sem er ekki hæfur tæknimaður skulu ekki falla undir ábyrgðina.
• Ekki nota vöruna án matar í henni. Það gæti valdið ofhitnun og er mjög

hættulegt.

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Vandamál Orsök Lagfæring

Örbylgjuofninn hefur áhrif á
sjónvarpsmóttöku

Það geta verið truflanir á
útvarps- og sjónvarpsmóttöku
þegar örbylgjuofninn er í
gangi. Þetta er sambærilegt
við truflanir frá litlum
raftækjum eins og
blöndurum, ryksugum og
rafmagnsviftum.

Þetta er eðlilegt

Deyfing ofnljóss Ofnljósið getur deyfst meðan
á örbylgjueldun stendur við
lágt orkustig

Þetta er eðlilegt

Gufa safnast upp á hurðinni
og heitt loft kemur út um
loftopin.

Gufa getur komið út við eldun.
Mest af henni loftast út en
eitthvað gæti safnast upp á
köldum stöðum eins og
ofnhurðinni.

Þetta er eðlilegt

Ekki er hægt að ræsa ofninn Rafmagnssnúran er ekki rétt
sett í

Taktu snúruna úr sambandi,
bíddu í 10 sekúndur og settu
hana aftur í.

Öryggi er sprungið eða
útsláttarrofa hefur slegið út

Viðurkennda tæknimenn þarf
til að skipta um öryggi eða
endurstilla útsláttarrofann.
Hafðu samband við Elvita
þjónustu ef þú þarft hjálp
með tækið þitt..

Rafmagnsinnstungan virkar
ekki

Prófaðu
rafmagnsinnstunguna með
öðru rafmagnstæki

Ofninn hitnar ekki Hurðin er ekki rétt lokuð Lokaðu hurðinni rétt

TÆKNILÝSINGAR
Nettó þyngd 12,41 kg

Heildarþyngd 13,01 kg

Hæð 280 mm

Breidd 469 mm

Dýpt 377 mm

https://elvita.se/felanmalan
https://elvita.se/felanmalan
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Rúmtak ofnrýmis 25 l

Uppgefið inngangsafl örbylgjur 1400 W

Uppgefið útgangsafl örbylgjur 900 W

Örbylgjutíðni 2450 MHz

Orkunotkun (reiðuhamur) 0,8 W

Hámarks tími sem þarf til að örbylgjuofn fari
sjálfkrafa í biðham.

20 mínútur

Raftenging 230 V / 50 Hz

Lengd rafmagnssnúru 1 m

Þvermál snúningsdisks 288 mm

Gerðarauðkenni CMU4252S
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